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Qualità e innovazione dal 1963
Quality and innovation since 1963
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Fondatore - Founder

Roma 1963 in un piccolo locale seminterrato di 150 m2, sotto un palazzo in periferia, nasceva 
il liquorificio RaLo’. Il titolare, Vincenzo Lombardo, per tanti anni aveva fatto il rappresentante 
vendendo i prodotti degli altri, ma sognava da sempre, di vendere un prodotto suo. Il giorno in 
cui vide, stampato sull’etichetta della prima bottiglia il suo nome, si sentì felice e realizzato, ma 
con tanta voglia d’ingrandire la sua attività. Le cose andarono discretamente fino al 1976, poi 
un attacco ischemico e la scoperta di una forte ipertensione, misero in dubbio tutti i programmi 
ed anche l’esistenza della piccola azienda. Dopo attente riflessioni una decisione che avrebbe 
cambiato la sua vita, quella della famiglia e soprattutto quella dell’azienda. La grande città non 
si confaceva più al suo stato di salute occorreva andare via, ma dove? A San Severino Marche, 
paese di origine della moglie, una cittadina tranquilla, adagiata nella valle del fiume Potenza, 
posta quasi al centro delle Marche, regione ove ancora oggi, la vita mantiene le dimensioni umane 
e la natura si esprime nella sua interezza. Nel marzo del 1979, esce la prima bottiglia di liquore 
dalla linea di produzione. Tutto sembrava andare per il verso giusto, i clienti aumentavano sempre 
di più e con essi anche le speranze di un futuro migliore, i figli intanto crescevano apportando 
energie e idee nuove.
Un giorno arriva una proposta dal Presidente di una cooperativa agricola siciliana: “Perché non 
ci aiuta a vendere le nostre olive?” Quell’offerta, presa quasi con una certa freddezza, invece 
rivoluzionò la Ralò. Vincenzo non perdette tempo, campioni listino e via. L’accoglienza da parte 
della clientela, del nuovo prodotto, presentato in un modo diverso dai soliti venditori d’olive, fu 
entusiasmante. Consiglio di famiglia e quindi inizio della nuova attività. Presto si presentò la 
necessità di un locale più grande. Trasferimento in un capannone di 500 m2, nel frattempo cessava 
la produzione dei liquori, mentre il nuovo settore si arricchiva d’altri prodotti, non solo olive, ma 
antipasti, carciofini ecc. tutto a marchio Castellino - Ralò.   Lo spazio diventava sempre più stretto 
rispetto allo sviluppo dell’azienda. Finalmente il gran salto, Vincenzo, forte della collaborazione 
di Francesco, uno dei due figli, compra un lotto di terra nella zona industriale oltre 6000 m2. 
Siamo nel 1995 il primo capannone è pronto, poi seguirà il secondo e infine il terzo, intanto le 
vendite si estendono non solo in Italia, ma soprattutto all’estero: Europa, Usa e Canadà ecc. La 
confezione vaschetta ha un successo al di sopra d’ogni previsione. Le attrezzature, le macchine 
e i magazzini  vengono sfruttati al 100% della potenzialità, aumenta il personale ed occorre 
ricorrere a 3 turni di lavoro per soddisfare le richieste della clientela. Siamo nel 2000 Vincenzo 
cede le redini dell’azienda, limitando la sua attività al controllo ed ai consigli. Francesco diventa 
A.U. della nuova  Ralo’ Srl. Oggi la Ralò con oltre 50 dipendenti, opera in due stabilimenti di 
cui uno  Industry 4.0 aperto recentemente, che prevede l'implementazione di nuove linee produttive.
Nuove macchine e tecnologie permettono una maggiore produzione quantitativa e qualitativa, 
ma alla base di tutto, rimane sempre il principio che ha contraddistinto la gestione di Vincenzo, 
il fondatore dell’azienda: “La qualità e soprattutto la serietà nei confronti dei clienti, considerati 
collaboratori e non solo compratori”. Le prospettive? Espansione dei mercati, aumento dei prodotti 
con delle novità studiate sempre in collaborazione con la clientela e quindi conseguente aumento 
della potenzialità produttiva. I nostri prossimi obiettivi Cina e paesi asiatici.  
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La nostra azienda / Our company
The Castellino Story began in 1963 when Vincenzo 

Lombardo, originally from Sicily,  started producing liqueurs in 

the basement of the building where he used to live in Rome. In 

1976, due to his health conditions, Vincenzo moved his factory 

to his wife’s quieter small town in the centre of Italy - San 

Severino Marche. In 1979, Vincenzo received a proposal to 

trade olives from the president of an agricultural cooperative, 

who was also one of his Sicilian childhood friends. Vincenzo 

knew everything about olives so he took the chance and tur-

ned his factory into a traditional olive-processing plant. Since 

the very beginning, thanks to either the product quality and 

the innovative types of packaging, the company achieved great 

success. The growing size of the olive trade suggested to stop 

the liqueur business and leaded to increase the manufacturing 

capacity, firstly in a 500 m² facility and lately in a 6500 m² one, 

employing more than 50 workers. After Vincenzo’s retirement, 

his son Francesco took control of the company, expanding the 

product range to include antipasti, improving the packaging 

and adopting new technologies. Today Ralò Castellino operates 

in two factories, one of which is Industry 4.0, recently opened, 

which foresees the implementation of new production lines.  

Ralò-Castellino operates not only in Italy but also in Europe, 

USA, Canada, etc., and aims at entering the Chinese and Ea-

stern markets as well. The company core values still reflect 

those of the founder’s, who strongly believed in  “Quality first of 

all, and above all seriousness towards our clients, who should 

be considered partners and not only customers”. 

Alles beginnt in 1963, als Vincenzo Lombardo seine 

erste Produktion von Likören anfängt, im Keller des Gebäu-

des, wo er lebt in Rom. Im Jahr 1976 ist Herr Vincenzo aus 

gesundheitlichen Bedingungen fast gezwungen, in die kleine-

re Stadt seiner Frau, San Severino Marche umzuziehen,  wo 

im Jahr 1979, der Präsident von einer landwirtschaftlichen 

Genossenschaft aus seiner Heimatstadt in Sizilien, bietet Vin-

cenzo einen Vorschlag über Olivenhandel.

Vincenzo nimmt die Chance, an und schon von Anfang an 

ist das neue Geschäft sehr erfolgreich, und bietet innovative 

Verpackungsarten, und stoppte seine Likörproduktion.  Sie 

werden dann die Entscheidung nehmen über die Erweiterung 

zunächst in einem 500 m² großen Anlage und in letzter Zeit 

in einem 6500 m².

Mit Vincenzo in den Ruhestand, Übernimmt sein Sohn Fran-

cesco die Kontrolle über das Unternehmen, den Ausbau auch 

für die Antipasti Linie, die Verbesserung der Verpackungslinie 

und die Anpassung der neue Technologien. Heute ist Ralò 

Castellino in zwei Fabriken tätig, von denen eine Industrie 4.0 

ist, die kürzlich eröffnet wurde und die Implementierung neuer 

Produktionslinien vorsieht. Ralo-Castellino ist nicht nur in Ita-

lien auf dem markt, sondern auch in Europa, USA, Kanada, 

usw., und hat mehr als 50 Mitarbeiter. Das Unternehmen Prin-

zip bleibt immer der, der entlang dieser Jahren uns einzigarten 

macht: “Qualität zuerst und vor allem Sicherheit gegenüber 

unseren Kunden, die wir als Partner und nicht nur Käufer se-

men“. Nächste Ziele: China und Ost- Märkten.



5

Tout commence en 1963, lorsque Vincenzo Lombardo 

commence sa première production de liqueurs dans le sous-

sol de l’immeuble où il vit à Rome.

En 1976, Vincenzo est presque forcé par des conditions de 

santé, à deménager à la petite ville de son épouse dans le 

centre de l’Italie, San Severino Marche. Ici, en 1979, le prési-

dent d’une coopérative agricole de sa ville natale en Sicile 

offre Vincenzo une proposition sur le commerce des olives.

Vincenzo prend le risque et, depuis le début,  la nouvelle en-

treprise est très réussie, offrant les types d’emballages inno-

vants, obligeant à arrêter la production de liqueur et de pren-

dre la décision sur l’expansion d’abord dans un établissement 

de 500 m² et, dernièrement, dans un de 6500 m².

Après la retraite de Vincenzo, son fils Francesco prend le con-

trôle de l’entreprise, élargissant ainsi à la ligne des antipasti, 

l’amélioration de la ligne de conditionnement et l’adaptation 

aux nouvelles technologies. Aujourd'hui, Ralò Castellino opère 

dans deux usines, dont l'Industrie 4.0, récemment ouverte, 

qui prévoit la mise en place de nouvelles lignes de production.

Ralo - Castellino est présente non seulement en Italie, mais 

aussi en Europe, USA, Canada, etc, et a plus de 50 employés.

Le principe de la Société reste toujours celle qui a fait Vin-

cenzo unique long des années: «La qualité d’abord et avant 

tout serieté vers vos clients, qui sont des partenaires et pas 

seulement les acheteurs“. Prochaines cible: les marchés de 

la Chine et de l’Est .

Ralò Srl empieza su actividad en el 1963 cuando Don 

Vincenzo Lombardo inicia la producción de Licores en el sótano 

de su palacio en Roma.

En el 1976 obligado por problemas de salud decide mudarse al 

pueblo de su esposa, una tranquila ciudad en el centro de Italia, 

San Severino Marche. En 1979 el presidente de la Cooperativa 

Agrícola de su ciudad natal en Sicilia le propone empezar el 

negocio de la venta de Aceitunas.

Vicenzo lo intenta y ya desde el principio, el negocio tiene mu-

cho éxito, que le obliga a interrumpir la producción de Licores y 

empezar con la producción de aceitunas y verduras en aceite, 

invirtiendo primero en una planta de 500m2 y luego en otra de 

6500 m2.

Vicenzo se jubila y su hijo Francesco le sucede a la dirección 

de la empresa. Francesco Lombardo extiende el portafolio de 

la empresa con productos nuevos y envases innovadores, intro-

duciendo también nuevas tecnologías de producción. Hoy Ralò 

Castellino opera en dos fábricas, una de las cuales es Industry 

4.0, recientemente inaugurada, que prevé la implementación de 

nuevas líneas de producción. La empresa desde 1963 ha teni-

do un fuerte crecimiento y ahora está presente no sólo en Italia, 

sino también en Europa, EEUU, Canada etc.., con una plantilla 

actual de 50 trabajadores. La filosofia empresarial de Don Vin-

cenzo: “Calidad y seriedad hacia los clientes, que son partners y 

no solamente compradores”es tradición invariable desde 1963. 

Objetivos futuros: China y los mercados Orientales.

San Severino Marche

Matelica
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LE CERTIFICAZIONI:

Dal 2005 l’azienda Ralò srl, al fine di individuare e soddisfare 

al meglio le aspettative dei propri clienti e collaboratori, ha 

deciso di certificare il sistema interno di gestione della qualità 

per tutte le attività aziendali. L’intero processo produttivo e 

gestionale infatti, così come l’attività di monitoraggio dei punti 

critici (HACCP), è organizzato in conformità agli standard di 

qualità BRC, IFS e soggetto a periodica sorveglianza da parte 

dell’ente certificatore e degli organismi di controllo.

CERTIFICATION:

Since 2005 the company Ralo Srl decided to certify its 

Quality Management System for all its plant activities, in order 

to identify and satisfy customer request. The whole productive 

and management process, as well as its monitoring activities 

of the critical points (HACCP), is organized in accordance to 

the BRC, IFS and subjected to a cyclic supervision by the 

certifying institutions and authorities.

ZERTIFIZIERUNGEN:

Seit 2005 um die Erwartungen der Kunden und Mitarbeiter 

besser zu erfüllen, hat sich Ralò entschieden das interne 

Qualitätsmanagementsystem für alle Geschäftsaktivitäten 

zu zertifizieren. Der gesamte Produktionsprozess und die 

Verwaltung in der Tat, als auch die Überwachung der kritischen 

Punkte (HACCP) mit den Qualitätsstandards BRC, IFS in der 

Produktion die periodische Kontrollen Zertifizierung-Organe 

gewährleisten di Qualität.

NOS CERTIFICATIONS:

Depuis 2005, la société Ralò srl, afin d’identifier et de mieux 

répondre aux attentes de ses clients , a décidé de certifier 

le système interne de gestion de la qualité pour toutes ses 

activités. L’ensemble des processus de fabrication et de 

gestion ainsi que les contrôles des points critiques (HACCP), 

est organisé conformément aux normes de qualité BRC, IFS 

et soumis à une vérification  périodique par les certificateurs 

et les organismes de contrôle.

CERTIFICACIONES:

Desde 2005 la empresa Ralò Srl, con el propósito de individualizar 

y satisfacer en la mejor manera posible las expectativas de sus 

clientes y colaboradores, ha decidido certificar su sistema de 

gestión de la calidad para todas las actividades de la empresa. 

Todo el proceso de producción y de gestión, así como las 

actividades de monitorización  de los puntos críticos (HACCP), 

están organizados de acuerdo con los estándard de calidad 

BRC, IFS y sometido a vigilancias periódicas por parte del ente 

de certificación y de los organismos de control.

I FATTORI CHIAVE DEL NOSTRO SUCCESSO SONO:

–– materie prime fresche e di prima scelta provenienti da 

coltivazioni italiane selezionate

–– confezioni innovative volte a soddisfare le esigenze degli 

operatori di ogni settore

–– ampia scelta di ricette e di specialità gastronomiche italiane 

–– fasi produttive costantemente monitorate con sistemi 

tecnologici all’avanguardia

–– veri e propri partner e non solo clienti e compratori

THE KEY POINTS OF OUR SUCCESS ARE:

–– fresh first choice raw materials selected from Italian farms

–– innovative packaging in order to satisfy all the market 

requests

–– large range of recipes and Italian specialty food

–– constantly monitored production steps with cutting edge 

technological systems

–– true established partners and not only buyers and clients

DIE SCHLÜSSEL FÜR UNSEREN ERFOLG:

–– Frische hochwertige und ausgewählte italienische 

Rohstoffen

–– Innovative Verpackungen  die alle  Bedürfnisse  in jedem 

Sektor  erfüllen

–– Große Auswahl an Rezepten und italienische Spezialitäten

–– Die Produktionsphasen werden ständig mit  modernen und 

technologischen Systemen überwacht

–– Unsere Kunden sind Partner  nicht nur Käufer

LES RAISONS DE NOTRE SUCCÈS:

–– On utilise des matières premières fraîches et de premier choix

–– Conditionnements innovants pour satisfaire les exigences 

des opérateurs de chaque secteur

–– Large gamme des recettes de la tradition gastronomique Italienne

–– Chaque étape de la fabrication est contrôlée avec des 

systèmes technologique ultramoderne

–– Nos clients sont de vraies partenaires et pas seulement 

des achteurs

PUNTOS CLAVES DE NUESTRO ÉXITO:
–– Materias primas frescas y de primera calidad provenientes 

de cultivos italianos selecionados

–– Envases Innovadores para satisfacer las necesidades de 

todos los operadores de cada Mercado

–– Amplia selección de recetas y de especialidades culinarias 

italianas

–– Fase de producción constantemente monitorizadas con 

instrumentos tecnológicos de última generación

–– El cliente es un Partner y no un simple comprador

Certificazioni e fattori chiave del successo
Our certifications and key points of success
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Castellino, oltre ad essere presente sul territorio nazio-

nale, esporta i suoi prodotti nei cinque continenti, con l’obiet-

tivo di rendere accessibile ad ogni paese la qualità del Made 

in Italy. Oggi Castellino, grazie alla sua capacità produttiva, è 

presente in 32 paesi, con l’obiettivo di crescere ancora in-

sieme a voi.

Castellino nel mondo / Castellino in the world

Castellino, in addition to being present on the national 

territory, exports its products to the five continents, with the 

aim of making the quality of Made in Italy accessible to each 

country. Today Castellino, thanks to its production capacity, 

is present in 32 countries, with the aim of growing further 

together with you.

Castellino ist nicht nur auf dem Staatsgebiet präsent, 

sondern exportiert seine Produkte auch auf die fünf Kontinen-

te, um die Qualität von Made in Italy jedem Land zugänglich zu 

machen. Heute ist Castellino dank seiner Produktionskapazität 

in 32 Ländern präsent, um gemeinsam mit Ihnen weiter zu 

wachsen.

Castellino, en plus d’être présent sur le territoire na-

tional, exporte ses produits vers les cinq continents, dans le 

but de rendre la qualité du Made in Italy accessible à chaque 

pays. Aujourd’hui, Castellino, grâce à sa capacité de produc-

tion, est présent dans 32 pays, dans le but de continuer à 

grandir avec vous.

Castellino, además de estar presente en el territorio 

nacional, exporta sus productos a los cinco continentes, con 

el objetivo de hacer que la calidad del Made in Italy sea ac-

cesible para cada país. Hoy Castellino, gracias a su capacidad 

de producción, está presente en 32 países, con el objetivo de 

crecer más junto con usted.
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Castellino on-line / www.castellino.it
 Tutto il nostro mondo lo trovate anche on-line. Visitan-

do il sito www.castellino.it potrete scoprire tutti i nostri prodotti 

e restare aggiornati sulle novità e sugli eventi. Seguiteci sui 

canali social ufficiali Facebook e Instagram @castellino_origi-

nal per scoprire gustosissime ricette e consigli da poter dare 

ai vostri clienti.

You can also find our whole world online. By visiting 

www.castellino.it you can discover all our products and stay 

updated on news and events. Follow us on the official social 

channels Facebook and Instagram @castellino_original to 

discover delicious recipes and tips to give to your customers.

Sie können unsere ganze Welt auch online finden. Un-

ter www.castellino.it können Sie alle unsere Produkte entde-

cken und über Neuigkeiten und Veranstaltungen auf dem 

Laufenden bleiben. Folgen Sie uns auf den offiziellen sozialen 

Kanälen Facebook und Instagram @castellino_original, um 

köstliche Rezepte und Tipps für Ihre Kunden zu entdecken.

 Vous pouvez également trouver notre monde entier en 

ligne. En visitant www.castellino.it, vous pouvez découvrir tous 

nos produits et rester à jour sur les nouvelles et les événe-

ments. Suivez-nous sur les canaux sociaux officiels Facebook 

et Instagram @castellino_original pour découvrir de délicieu-

ses recettes et des conseils à donner à vos clients.

También puede encontrar todo nuestro mundo en línea. 

Al visitar www.castellino.it puede descubrir todos nuestros 

productos y mantenerse actualizado sobre noticias y eventos. 

Síganos en los canales sociales oficiales Facebook e Insta-

gram @castellino_original para descubrir deliciosas recetas y 

consejos para dar a sus clientes.



Olive regionali
Homegrown olives

DISPONIBILITÀ PRODOTTI / AVAILABILITY PRODUCTS: 
PACKAGING RETAIL / FOOD SERVICE: PAG. 90 - INDUSTRY: PAG 94

Olio / in Oil

Salamoia / in Brine

Balsamico / in Balsamic Vinegar
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006
Olive Taggiasche

EN _

FR _

DE _

ES _

Taggiasca olives

Olives Taggiasche

Taggiasca Oliven

Aceitunas Taggiasca

007
Olive Itrane

EN _

FR _

DE _

ES _

Itrana olives

Olives Itrane

Itrana Oliven

Aceitunas Itrana

008
Olive dolci di Sicilia

EN _

FR _

DE _

ES _

Sicilian sweet olives

Olives vertes Nocerella Siciliennes

Sizilianische süße Oliven

Aceitunas dulce de Sicilia

010
Olive verdi schiacciate “Stuzzicarella”

EN _

FR _

DE _

ES _

Crushed green olives

Olives vertes cassées

Zerdrückte grüne Oliven

Aceitunas verdes prensadas
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015
Olive verdi giganti “Bella di Cerignola”

_ EN 

_ FR

_ DE 

_ ES

Large green olives (Bella di Cerignola)

Olives Bella di Cerignola

Grüne grosse Bella di Cerignola Oliven

Aceitunas verdes gigantes Bella di Cerignola

016
Olive nere giganti

_ EN 

_ FR

_ DE 

_ ES

Large black olives

Olives noire Cerignola

Schwarze grosse Oliven

Aceitunas negras gigantes

017
Olive verdi di Cerignola

_ EN 

_ FR

_ DE 

_ ES

Cerignola green olives

Olives vertes Cerignola

Grüne Cerignola Oliven

Aceitunas verde de “Cerignola”

075
Olive nostrane alla Marchigiana

_ EN 

_ FR

_ DE 

_ ES

Black olives Marchigiana style

Olives vertes hachées

Gewürzte ganze Oliven

Aceitunas negras marinadas estilo “Marchigiana”
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079
Olive Leccino denocciolate

EN _

FR _

DE _

ES _

Leccino pitted olives

Olives Leccino dénoyautées

Leccino Oliven ohne Kern

Aceitunas Leccino sin huesos

341
Olive Leccino ai pinoli e basilico

EN _

FR _

DE _

ES _

Leccino olives with pine nuts and basil

Olives noires avec pignons

Leccino Oliven mit Pinienkernen

Aceitunas negras con albahaca y piñones

406
Olive Taggiasche denocciolate

EN _

FR _

DE _

ES _

Pitted Taggiasca olives

Olives Taggiasche dénoyautées

Entkernte Taggiasche Oliven

Aceitunas Taggiasca sin huesos

614
Schiacciatella alla Calabrese: olive verdi schiacciate

EN _

FR _

DE _

ES _

Cut crushed green olives Calabrese style

Olives écrassées piquantes

Zerdrückte Oliven aus Kalabrien

Aceitunas verdes picantes prensadas
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142

144

545

Olive Leccino all’aglio

_ EN 

_ FR

_ DE 

_ ES

Leccino olives with Garlic

Olives Leccino à l’ail

Entkernte Leccino Oliven mit Knoblauch

Aceitunas Leccino con ajo sin hueso

Mix Italia

_ EN 

_ FR

_ DE 

_ ES

Mix Italia Olives

Cocktail d’olives

Italia Mix Oliven

Mezcla Italiana

Tris di olive

_ EN 

_ FR

_ DE 

_ ES

Trio of olives

Trio d’olives

Drei Varianten von ganzen Oliven

Trío de aceitunas



Olive condite
Seasoned olives

DISPONIBILITÀ PRODOTTI / AVAILABILITY PRODUCTS: 
PACKAGING RETAIL / FOOD SERVICE: PAG. 90 - INDUSTRY: PAG 94

Olio / in Oil

Salamoia / in Brine

Balsamico / in Balsamic Vinegar
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038
Olive denocciolate all’aglio

_ EN 

_ FR

_ DE 

_ ES

Pitted olives with garlic

Olives vertes dénoyautées avec l’ail

Entkernte grüne Oliven mit Knoblauch

Aceitunas con ajo sin hueso

042
Olive nere denocciolate all’aglio

_ EN 

_ FR

_ DE 

_ ES

Pitted black olives with Garlic

Petites Olives noires dénoyautées avec l’ail

Schwarze Oliven ohne Kern mit Knoblauch

Aceitunas negras con ajo sin hueso

044
Olive Mix Italia

_ EN 

_ FR

_ DE 

_ ES

Mix Italia olives

Cocktail d’olives

Oliven “Italia Mix”

Mix Italia Olives

045
Olive verdi grandi marinate

_ EN 

_ FR

_ DE 

_ ES

Marinated large green olives

Olives vertes grandes marinées

Marinierte große grüne Oliven

Aceitunas verdes grandes marinadas
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047
Olive extra piccanti

EN _

FR _

DE _

ES _

Extra hot spiced olives

Olives extra piquantes

Extra scharfe Oliven

Aceitunas verdes picantes

060
Olive secche all’arancia

EN _

FR _

DE _

ES _

Dried olives with orange

Olives noires séchées au zeste d’orange

Getrocknete Oliven mit Orangenschale

Aceitunas negras con cáscara de naranja

067
Olive Fantasia

EN _

FR _

DE _

ES _

Fantasy of pitted olives

Fantaisie d’olives marinées

Fantasia Oliven

Aceitunas Fantasía

083
Olive violette marinate

EN _

FR _

DE _

ES _

Marinated purple olives

Olives violettes marinées

Marinierte violette Oliven

Aceitunas violetas marinadas
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084
Olive nere denocciolate marinate

_ EN 

_ FR

_ DE 

_ ES

Marinated large pitted black olives

Grosses olives noires dénoyautées et marinées

Entkernte marinierte schwarze Oliven

Aceituna negra sin hueso marinadas

085
Olive nere marinate

_ EN 

_ FR

_ DE 

_ ES

Marinated black olives

Olives noires marinées

Marinierte schwarze Oliven

Aceitunas negras marinadas

157
Mix di olive piccanti

_ EN 

_ FR

_ DE 

_ ES

Hot spiced mixed olives

Mélange d’olives piquantes 

Scharfe gemischte Oliven

Mezcla de aceitunas picantes

347
Olive verdi denocciolate piccanti

_ EN 

_ FR

_ DE 

_ ES

Spicy pitted green olives

Olives vertes dénoyautées piquantes

Grüne kleine Oliven mit Paprikapfeffer

Aceitunas verdes picantes sin hueso
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371
Olive denocciolate con menta e limone

EN _

FR _

DE _

ES _

Pitted olives with mint and lemon

Olives dénoyautées avec menthe et citron

Entkernte grüne Oliven mit Minze und Zitrone

Aceitunas con menta y limón sin hueso



Ricette mediterranee
Mediterranean recipes

DISPONIBILITÀ PRODOTTI / AVAILABILITY PRODUCTS: 
PACKAGING RETAIL / FOOD SERVICE: PAG. 90 - INDUSTRY: PAG 94

Olio / in Oil

Salamoia / in Brine

Balsamico / in Balsamic Vinegar
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374
Olive con limone e coriandolo

EN _

FR _

DE _

ES _

Pitted olives with lemon and coriander

Olives dénoyautées avec citron et coriandre

Entkernte Oliven mit Zitrone und Koriander

Aceitunas con limón y cilantro

383
Olive Kalamon

EN _

FR _

DE _

ES _

Kalamon olives

Olives Kalamon

Schwarze Kalamon Oliven

Aceitunas Kalamon

583
Mix di olive denocciolate piccanti

EN _

FR _

DE _

ES _

Mixed pitted hot spiced olives

Mélange d’olives denoyautées picantes

Scharfe gemischte Oliven ohne Kern

Mezcla de aceitunas deshuesadas picantes

720
Olive al pepe rosa e cumino

EN _

FR _

DE _

ES _

Pitted olives with pink pepper and cumin

Olives vertes dénoyautées avec poivre rouge et cumin

Entkernte grüne Oliven mit rosem Pfeffer und Kümmel

Aceitunas con pimienta rosa y comino
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721
Olive alla Greca con formaggio

_ EN 

_ FR

_ DE 

_ ES

Greek style olives with cheese

Mélange d’olives à la grecque avec fromage

Olivenmix mit Käse nach griechischer Art

Aceitunas estilo griego con queso

283
Olive Kalamon denocciolate

_ EN 

_ FR

_ DE 

_ ES

Pitted Kalamon olives

Olives Kalamon denoyautées

Entkernte Kalamon Oliven

Aceitunas Kalamon sin hueso



Olive farcite
Stuffed olives

DISPONIBILITÀ PRODOTTI / AVAILABILITY PRODUCTS: 
PACKAGING RETAIL / FOOD SERVICE: PAG. 90 - INDUSTRY: PAG 94

Olio / in Oil

Salamoia / in Brine

Balsamico / in Balsamic Vinegar
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036
Olive farcite al peperone

_ EN 

_ FR

_ DE 

_ ES

Stuffed olives with pepper

Olives vertes farcies avec crème de poivrons

Gefüllte Oliven mit Paprikapaste

Aceitunas rellenas de pimiento

048
Olive farcite con aglio

_ EN 

_ FR

_ DE 

_ ES

Stuffed olives with garlic

Olives farcies avec gousses d’ail

Gefüllte Oliven mit Knoblauch

Aceitunas rellenas de ajo

052
Olive farcite con mandorle

_ EN 

_ FR

_ DE 

_ ES

Stuffed olives with almonds

Olives farcies aux amandes

Gefüllte Oliven mit Mandeln

Aceitunas rellenas de almendras

053
Olive farcite con acciughe

_ EN 

_ FR

_ DE 

_ ES

Stuffed olives with anchovies

Olives farcies aux anchois

Gefüllte Oliven mit Sardellen

Aceitunas rellenas de anchoas
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059
Olive farcite con pomodoro secco

EN _

FR _

DE _

ES _

Stuffed olives with dried tomato

Olives farcies avec tomates séchées

Gefüllte Oliven mit Tomaten

Aceitunas rellenas de tomate

061
Olive farcite al tonno

EN _

FR _

DE _

ES _

Stuffed olives with Tuna

Olives vertes farcies avec créme de thon

Gefüllte Oliven mit Thunfisch

Aceitunas rellenas de atún

062
Olive farcite al Pecorino

EN _

FR _

DE _

ES _

Stuffed olives with Pecorino cheese

Olives vertes farcies au fromage de brebis

Gefüllte Oliven mit Pecorino Käse

Aceitunas rellenas de queso de oveja

274
Olive farcite alla crema di acciughe

EN _

FR _

DE _

ES _

Stuffed olives with anchovy cream

Olives vertes farcies à la crème d’anchois

Gefüllte Oliven mit Sardellencreme

Aceitunas rellenas de crema de anchoas
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282

345

350

351

Olive farcite alla Romana

_ EN 

_ FR

_ DE 

_ ES

Stuffed Olives with vegetables

Olives vertes farcies à la crème de legumes

Gefüllte Oliven mit Gemüsecreme

Aceitunas rellenas de crema vegetal

Olive farcite con crema piccante

_ EN 

_ FR

_ DE 

_ ES

Stuffed olives with spicy cream

Olives farcies à la crème épicée

Gefüllte Oliven mit scharfer Chilicreme

Aceitunas rellenas de crema picante

Olive farcite con crema di aglio e curry

_ EN 

_ FR

_ DE 

_ ES

Stuffed olives with garlic and curry cream

Olives farcies avec crème d’ail et de curry

Gefüllte Oliven mit Knoblauch-Curry-Creme

Aceitunas rellenas de ajo y curry

Olive farcite con crema di capperi

_ EN 

_ FR

_ DE 

_ ES

Stuffed olives with capers cream

Olives farcies avec tapenade de câpres

Gefüllte Oliven mit Kaperncreme

Aceitunas rellenas de crema de alcaparras
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354
Olive farcite alle olive

EN _

FR _

DE _

ES _

Stuffed olives with olive pate

Olives farcies a la créme d’olive noire

Gefüllte Oliven mit Olivenpaste

Aceitunas rellenas de pasta de aceitunas negras

359
Olive farcite con pezzo di peperone

EN _

FR _

DE _

ES _

Olives stuffed with pepper pieces

Olives vertes farcies aux poivrons

Gefüllte Oliven mit Paprikastück

Aceitunas rellenas con trozo de pimiento

363
Olive verdi farcite con pesto al Basilico

EN _

FR _

DE _

ES _

Green olives stuffed with basil pesto

Olives vertes farcies au pesto de basilic

Gefüllte Oliven mit Basilikum-Pesto

Aceituna rellena de pesto y albahaca

552
Olive farcite al limone

EN _

FR _

DE _

ES _

Stuffed olives with lemon

Olives Farcies au citron

Gefüllte Oliven mit Zitrone

Aceitunas rellenas de crema de limón



27

Ol
iv

e 
fa

rc
ite

 / 
St

uff
ed

 o
liv

es

553

555

556

558

Olive farcite all’ arancia

_ EN 

_ FR

_ DE 

_ ES

Stuffed olives with orange

Olives vertes farcies a la crème d’orange

Gefüllte Oliven mit Orangencreme

Aceitunas rellenas de  crema de naranja

Olive farcite al Pecorino

_ EN 

_ FR

_ DE 

_ ES

Stuffed olives with Pecorino cheese

Olives Farcies au Fromage de Brebis

Gefüllte Oliven mit Pecorino Käsecreme

Aceitunas rellenas de crema de queso Pecorino

Olive farcite con crema di formaggio fresco

_ EN 

_ FR

_ DE 

_ ES

Stuffed olives with fresh cheese cream

Olives farcies crème de fromage frais et fromage Parmigiano

Gefüllte Oliven mit Parmigiano Käsecreme

Aceitunas rellenas de crema de queso fresco y Parmigiano

Olive farcite con crema di aglio

_ EN 

_ FR

_ DE 

_ ES

Stuffed olives with garlic cream

Olives vertes farcies à la crème d'ail

Gefüllte Oliven mit Knoblauchcreme

Aceitunas rellenas de crema de ajo
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562
Olive farcite alla Feta

EN _

FR _

DE _

ES _

Stuffed olives with Feta cheese

Olives vertes farcies avec Feta

Gefüllte Oliven mit Feta Käse

Aceitunas rellena de queso Feta

670
Olive farcite con crema alle mandorle

EN _

FR _

DE _

ES _

Stuffed olives with almond cream

Olives vertes farcies à la crème d’amande

Gefüllte Oliven mit Mandelcreme

Aceitunas rellenas de crema de almendras

780
Olive farcite al blue cheese

EN _

FR _

DE _

ES _

Stuffed olives with blue cheese cream

Olives vertes farcies à la crème de fromage bleu

Gefüllte Oliven mit blauer Käsecreme

Aceitunas rellenas de queso azul

781
Olive farcite con crema di formaggio erborinato

EN _

FR _

DE _

ES _

Stuffed olives with Gorgonzola cream

Olives vertes farcies à la crème de Gorgonzola

Gefüllte Oliven mit Gorgonzola Käsecreme

Aceitunas rellenas de queso Gorgonzola
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940

941

Olive farcite al gusto di tartufo nero

_ EN 

_ FR

_ DE 

_ ES

TruffleOlives - black

Olives truffées - Noir

Truffeloliven - schwarz

Aceitunas Trufadas - negra

Olive farcite al gusto di tartufo bianco

_ EN 

_ FR

_ DE 

_ ES

White - TruffleOlives

Olives truffées - Blanc

Truffeloliven - Weiß

Aceitunas Trufadas - blanca



Specialità sott’olio
Specialties in oil

DISPONIBILITÀ PRODOTTI / AVAILABILITY PRODUCTS: 
PACKAGING RETAIL / FOOD SERVICE: PAG. 91 - INDUSTRY: PAG 94

Olio / in Oil

Salamoia / in Brine

Balsamico / in Balsamic Vinegar
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090

100

105

120

Carciofi con gambo alla Romana

_ EN 

_ FR

_ DE 

_ ES

Artichokes with stem Romana style

Artichauts avec tige à le style Romana

Artischocken mit Stiel aus römischer Art

Alcachofas con tallo a la Romana

Cuori di carciofo

_ EN 

_ FR

_ DE 

_ ES

Artichoke hearts

Coeurs d’artichauts

Artischockenherzen

Corazones de alcachofa

Carciofini

_ EN 

_ FR

_ DE 

_ ES

Small artichoke hearts

Petits artichauts entiers

Kleine Artischockenherzen

Pequeñas alcachofas enteras

Carciofi alle erbette

_ EN 

_ FR

_ DE 

_ ES

Artichokes with herbs

Artichauts marinés à la paysanne

Artischocken mit Kräutern

Alcachofas con hierbas
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125
Carciofi spaccati alla contadina

EN _

FR _

DE _

ES _

Artichoke halves Contadina style

Artichauts coupés marinés

Halbe Artischocken nach Bauern Art

Alcachofas marinadas cortadas a midad

160
Antipasto cinque gusti

EN _

FR _

DE _

ES _

Five flavours "Antipasto"

Hors-d'oeuvre cinq goûts

Vorspeise fünf Sorten

"Antipasto cinco sabores"

230
Capperi all’aceto

EN _

FR _

DE _

ES _

Capers with vinegar

Câpres au vinaigre

Kapern in Weissweinessig

Alcaparras en vinegre

232
Capperi in salamoia

EN _

FR _

DE _

ES _

Capers in brine

Câpres en saumure

Kapern in Salzlake

Alcaparras en salmuera
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235

237

248

250

Capperi al sale

_ EN 

_ FR

_ DE 

_ ES

Capers with salt

Câpres au sel

Kapern in Salz

Alcaparras en sal

Frutti deI cappero

_ EN 

_ FR

_ DE 

_ ES

Caper berries

Fruits du Câprier

Früchte der Kapern

El frutos de alcaparras

Tris di funghi

_ EN 

_ FR

_ DE 

_ ES

Trio mushrooms kind

Trois sortes de champignons

Drei Sorten von Pilzen

Tres tipologìa de setas

Funghi della Sora Pia

_ EN 

_ FR

_ DE 

_ ES

Champignons mushrooms “Sora Pia”

Champignons de l’agriculteur

Sora Pia Champignons mit Gewürzen und Kräutern

Champiñones con hierbas aromáticas
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257
Funghi porcini trifolati

EN _

FR _

DE _

ES _

Cut boletus mushrooms marinated

Cèpes coupés marinés

Klein gehackte gewürzte Steinpilze

Hongos boletus cortados

299
Misto funghi con porcini

EN _

FR _

DE _

ES _

Mixed mushrooms with Porcini

Mélange de champignons avec cèpes

Pilzmischung mit Steinpilzen

Setas surtidas con boletus

270
Aglio marinato (alle erbette)

EN _

FR _

DE _

ES _

Marinated garlic (with spices)

Gousses d’ail marinées

Marinierter Knoblauch

Ajo marinado

271
Aglio a spicchi con paprika

EN _

FR _

DE _

ES _

Garlic cloves with paprika

Gousses d’ail marinées avec paprika

Marinierte Knoblauchzehen mit Paprika

Dientes de ajo y páprika
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278

450

063

Antipasto gourmet

_ EN 

_ FR

_ DE 

_ ES

Gourmet Antipasto

Antipasto gourmet

Gourmet Antipasto

Antipasto gourmet

Cipolle al Balsamico

_ EN 

_ FR

_ DE 

_ ES

Onions in Balsamic vinegar

Oignons au vinagre balsamique

Zwiebeln mit Balsamessig

Cebollas en vinagre balsámico

Mix Mediterraneo

_ EN 

_ FR

_ DE 

_ ES

Mixed vegetables and cheese

Mélange Méditerranéen

Mediterran-Mischung

Mix Mediterraneo verduras y queso
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Pomodori
Tomatoes

DISPONIBILITÀ PRODOTTI / AVAILABILITY PRODUCTS: 
PACKAGING RETAIL / FOOD SERVICE: PAG. 90 - INDUSTRY: PAG 94

Olio / in Oil

Salamoia / in Brine

Balsamico / in Balsamic Vinegar
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225

226

227

322

Pomodori secchi alle erbette

_ EN 

_ FR

_ DE 

_ ES

Sun dried tomatoes with herbs

Tomates séchées aux herbes

Getrocknete Tomaten mit Kräutern

Tomates secos con especias

Pomodori secchi cubettati

_ EN 

_ FR

_ DE 

_ ES

Chopped sun dried tomatoes

Tomates séchées hachées

Geschnittene getrocknete Tomaten

Tomates secos cortados en cubos

Pomodoro semi secco

_ EN 

_ FR

_ DE 

_ ES

Semi-dried tomatoes

Tomates confits

Halbgetrocknete Tomaten

Tomates semisecos

Pomodoro ciliegino semisecco

_ EN 

_ FR

_ DE 

_ ES

Semi-dried cherry tomatoes

Tomates cerises confites

Halbgetrocknete Kirschtomaten

Tomates cereza semisecos



38

Po
m

od
or

i /
 To

m
ato

es

324
Pomodoro datterino secco

EN _

FR _

DE _

ES _

Sun dried plum tomatoes

Tomates datterino séchées

Getrocknete Datteltomaten

Tomates “Datterino” secos



Verdure grigliate
Grilled vegetables

DISPONIBILITÀ PRODOTTI / AVAILABILITY PRODUCTS: 
PACKAGING RETAIL / FOOD SERVICE: PAG. 92 - INDUSTRY: PAG 95

Olio / in Oil

Salamoia / in Brine

Balsamico / in Balsamic Vinegar
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019
Olive del Cacciatore

EN _

FR _

DE _

ES _

Huntsman’s olives

Olives du chasseur

Oliven nach Jäger Art

Aceitunas de cazador

070
Olive grigliate

EN _

FR _

DE _

ES _

Grilled green olives

Olives vertes grillées

Gegrillte grüne Oliven

Aceitunas verdes a la parrilla

064
Caponata di melanzane

EN _

FR _

DE _

ES _

Aubergine caponata

Aubergine caponata

Auberginen Caponata

Caponata de berenjenas

088
Carciofi con gambo alla griglia

EN _

FR _

DE _

ES _

Grilled artichoke with stem

Artichauts avec tige grillés

Gegrillte Artischocken mit Stiel

Alcachofas a la parrilla con tallo
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089

094

165

166

Carciofi alla griglia

_ EN 

_ FR

_ DE 

_ ES

Grilled artichoke

Coeurs d’artichauts grillés

Gegrillte Artischockenherzen

Corazones de alcachofas a la parrilla

Carciofi spaccati alla griglia

_ EN 

_ FR

_ DE 

_ ES

Grilled artichoke

Artichauts grillés

Geschnittene gegrillte Artischocken

Mitades de alcachofas a la parrilla

Asparagi grigliati

_ EN 

_ FR

_ DE 

_ ES

Grilled asparagus

Asperges grillées

Gegrillte Spargel

Espárragos a la parilla

Finocchi alla griglia

_ EN 

_ FR

_ DE 

_ ES

Grilled fennel

Fenouil grillés

Gegrillter Fenchel

Hinojo a la parrilla
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167
Radicchio alla griglia

EN _

FR _

DE _

ES _

Grilled red chicory

Chicorée grillées

Gegrillter Radicchio

Achicoria roja a la parrilla

176
Melanzane grigliate

EN _

FR _

DE _

ES _

Grilled eggplant slices

Aubergines grillées

Gegrillte Auberginen

Berenjenas a la parrilla

188
Peperoni rossi e gialli grigliati

EN _

FR _

DE _

ES _

Grilled red and yellow peppers

Poivrons rouge et jaune grillés

Gegrillte rote und gelbe Paprika

Pimientos rojos y amarillos grillados

196
Peperoni rossi alla griglia

EN _

FR _

DE _

ES _

Grilled red peppers

Poivrons rouges grillés

Rote gegrillte Paprika

Pimientos a la parrilla
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199

212

451

220

Peperoni tricolore grigliati

_ EN 

_ FR

_ DE 

_ ES

Grilled tricolor peppers

Poivrons trois couleurs grillés

Gegrillte dreifarbige Paprika

Pimientos a la parrilla tres colores

Cipolle Borretane alla griglia

_ EN 

_ FR

_ DE 

_ ES

Grilled Borettane onions

Oignons Borettane grillés

Gegrillte Borettane Zwiebeln

Cebollas Borrettana a la parilla

Cipolle borettane al Balsamico grigliate

_ EN 

_ FR

_ DE 

_ ES

Grilled “Borettane” onions with Balsamic vinegar

Oignons Borettane grillés au vinaigre balsamique

Gegrillte Borettane Zwiebeln mit Balsamico-Essig

Cebollas Borrettana a la parilla en vinagre balsámico

Pomodori secchi grigliati

_ EN 

_ FR

_ DE 

_ ES

Grilled dried tomatoes

Tomates séchées rôties

Gerösteten Tomaten

Tomates à la parilla
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241
Funghi alla griglia

EN _

FR _

DE _

ES _

Grilled button mushrooms

Champignons grillés

Gegrillte Champignons

Setas champiñones a la parilla

247
Funghi misti alla griglia

EN _

FR _

DE _

ES _

Grilled mixed mushrooms

Mélange de champignons grillés

Gegrillte gemischten Pilzen

Setas surtidas a la parrilla

260
Zucchine grigliate

EN _

FR _

DE _

ES _

Grilled zucchini

Courgettes grillées

Gegrillte Zucchini

Calabacínes a la parrilla

262
Cavolfiore grigliato

EN _

FR _

DE _

ES _

Grilled Cauliflower

Chou-fleur rôti

Gegrillter Blumenkohl

Coliflor a la parilla
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263

265

269

273

Zucca alla griglia

_ EN 

_ FR

_ DE 

_ ES

Grilled Pumpkins

Citrouille grillées

Gegrillter Kürbis

Calabaza a la parrilla

Verdure miste alla griglia

_ EN 

_ FR

_ DE 

_ ES

Mixed grilled vegetables

Cocktail de légumes grillés

Gegrillte Gemüsemischung

Verduras surtidas a la parrilla

Aglio alla griglia

_ EN 

_ FR

_ DE 

_ ES

Grilled garlic cloves

Gousses d’ail grillés

Gegrillte Knoblauchzehen

Ajo a la parilla

Aglio caramellato al Balsamico

_ EN 

_ FR

_ DE 

_ ES

Caramelized garlic with balsamic

Ail caramélisé au vinaigre balsamique

Knoblauch mit Balsamic-Essig

Ajo caramelizado en vinagre balsámico
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366
Mix grigliato a cubetti

EN _

FR _

DE _

ES _

Grilled mixed vegetables in cubes

Mélange de légumes grillés en dés

Gegrillte Gartengemüse-Mischung in Würfeln

Mixto de verduras a la parilla en cubos

594
Carciofi grigliati a spicchi

EN _

FR _

DE _

ES _

Grilled artichokes in quarters

Artichauts quartiers grillés

Gegrillte Artischockenspalten

Gajos de alcachofas a la parilla
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Verdure farcite
Stuffed vegetables

DISPONIBILITÀ PRODOTTI / AVAILABILITY PRODUCTS: 
PACKAGING RETAIL / FOOD SERVICE: PAG. 92 - INDUSTRY: PAG 95

Olio / in Oil

Salamoia / in Brine

Balsamico / in Balsamic Vinegar
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182
Piccadolce al formaggio Pecorino

EN _

FR _

DE _

ES _

Red cherry peppers stuffed with Pecorino cheese

Poivrons farcis au fromage fromage de brebis

Gefüllte Kirschpaprika mit Pecorino Käse

Pimientos rellenos de queso Pecorino

193
Piccadolce al tonno

EN _

FR _

DE _

ES _

Cherry peppers with tuna

Poivrons doux farcis au thon

Gefüllte Kirschpaprika mit Thunfisch

Pimientos rellenos de crema de atún

399
Piccadolce con crema di formaggio fresco e parmigiano

EN _

FR _

DE _

ES _

Cherry peppers stuffed with fresh cheese and parmesan

Poivrons cerise farcis au fromage parmesan

Gefüllte Kirschpaprika mit  Parmesan Käsecreme

Pimientos picantes rellenos de crema de queso fresco y parmesano 

392
Peperoncino ciliegino con olive, acciughe e capperi

EN _

FR _

DE _

ES _

Red cherry peppers stuffed with olive, anchovies and capers

Poivrons rouges garnis aux olives, anchois et câpres

Gefüllte Kirschpaprika mit Oliven, Sardellenfilet und Kapern

Pimientos picantes rellenos con aceituna, anchoas y alcaparra
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290

291

297

397

Involtini di pomodori secchi e Ricotta

_ EN 

_ FR

_ DE 

_ ES

Ricotta and sun-dried tomato rolls

Roulades de tomates séchées avec ricotta

Gefüllte getrocknete Tomaten mit Ricotta

Rollitos de tomates secos y queso ricotta

Involtini di melanzane e ricotta

_ EN 

_ FR

_ DE 

_ ES

Aubergine rolls with ricotta

Roulades d’aubergines avec ricotta

Auberginenröllchen mit Ricotta

Rollitos de berenjena rellenas de queso ricotta

Involtini di melanzane al Pecorino

_ EN 

_ FR

_ DE 

_ ES

Aubergine rolls with Pecorino cheese

Roulades d’aubergines avec crème de fromage de brebis

Auberginenröllchen mit Pecorino Käse

Rollos de berenjena rellenos de crema de queso Pecorino

Involtini di melanzane alla crema di formaggio e parmigiano

_ EN 

_ FR

_ DE 

_ ES

Aubergine rolls with fresh cheese cream and parmesan

Roulades d’aubergines au fromage frais et parmasan

Auberginenröllchen mit Parmesan Käsecreme

Rollos de berenjena rellenos de crema de queso fresco y parmesano
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294
Involtini di melanzane al tonno

EN _

FR _

DE _

ES _

Aubergine rolls with tuna

Roulades d’aubergines farciés au thon

Auberginenröllchen mit Thunfisch

Rollitos de berenjena rellena de tuna

292
Involtini di zucchine e ricotta

EN _

FR _

DE _

ES _

Zucchini rolls with ricotta

Roulades de courgettes avec ricotta

Zucchini-Röllchen mit Ricotta

Rollitos de calabacines rellenas de queso ricotta

295
Involtini di zucchine al tonno

EN _

FR _

DE _

ES _

Zucchini rolls with tuna

Roulade de courgettes farcies au thon

Zucchini-Röllchen mit Thunfisch

Rollitos de calabacín con atun

296
Involtini di zucchine al Pecorino

EN _

FR _

DE _

ES _

Zucchini rolls with with Pecorino cheese

Roulades de courgettes au fromage de brebis

Zucchini-Röllchen mit Pecorino Käse

Rollos de calabacín con queso Pecorino
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398

571

293

Involtini di zucchine con formaggio fresco

_ EN 

_ FR

_ DE 

_ ES

Zucchini rolls with fresh cheese

Roulades de courgettes au fromage frais

Zucchini-Röllchen mit Frischkäse

Rollos de calabacín rellenos con crema de queso fresco

Involtini di melanzane, provolone e pomodoro secco

_ EN 

_ FR

_ DE 

_ ES

Aubergine rolls with provolone cheese and sun dried tomato

Roulades d’aubergines avec provolone et tomates séchées

Auberginenröllchen mit Provolone Käse und getrockneten Tomaten 

Rollos de berenjena rellenos con queso y tomates secos

Involtini di pomodori secchi con tonno

_ EN 

_ FR

_ DE 

_ ES

Sundried tomato rolls stuffed with tuna

Involtini de tomates séchées garnies au thon

Gefüllte getrocknete Tomaten mit Thunfisch

Rollitos de tomates secos rellenos de crema de atún



Creme e bruschette
Creams and bruschettas

DISPONIBILITÀ PRODOTTI / AVAILABILITY PRODUCTS: 
PACKAGING RETAIL / FOOD SERVICE: PAG. 93 - INDUSTRY: PAG 95

Olio / in Oil

Salamoia / in Brine

Balsamico / in Balsamic Vinegar
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300

Paté di olive nere

_ EN 

_ FR

_ DE 

_ ES

Black olive tapenade

Bruschetta d'olives noires

Schwarze Olivenpastete

Paté de aceitunas negras

Paté di olive verdi

_ EN 

_ FR

_ DE 

_ ES

Green olive tapenade

Bruschetta d'olives vertes

Grüne Olivenpastete

Paté de aceitunas verdes

Crema di melanzane

_ EN 

_ FR

_ DE 

_ ES

Aubergine spread

Caviar d’aubergines

Auberginencreme

Crema de berenjenas

Salsa Verde Idea

_ EN 

_ FR

_ DE 

_ ES

Verde Idea spread

Bruschetta de légumes

Grüne Idee “Bruschetta”

Crema de verduras Verde Idea
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312
Crema di funghi e cipolle

EN _

FR _

DE _

ES _

Mushroom and onion spread

Bruschetta d’oignons et de champignons

Pilzen- und Zwiebelcreme

Crema de setas y cebollas

313
Crema di carciofi e pomodori

EN _

FR _

DE _

ES _

Artichoke and tomato spread

Bruschetta d’artichauts et tomates

Artischocken- und Tomatencreme

Crema de alcachofas y tomates

314
Crema di carciofi e peperoni

EN _

FR _

DE _

ES _

Pepper and artichoke spread

Bruschetta de poivrons et artichauts

Paprika- und Artischockencreme

Crema de pimientos y alcachofas

315
Crema di cipolle

EN _

FR _

DE _

ES _

Onions spread

Crème d’oignons

Zwiebelncreme

Crema de cebolla
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317

318

490

Crema di aglio e carciofi

_ EN 

_ FR

_ DE 

_ ES

Garlic and artichoke spread

Bruschetta d’ail et d’artichauts

Knoblauch- und Artischockencreme

Crema de ajo y alcachofa

Crema di carciofi

_ EN 

_ FR

_ DE 

_ ES

Artichoke spread

Bruschetta d’artichauts

Artischockencreme

Crema de alcachofas

Crema di olive verdi e aglio

_ EN 

_ FR

_ DE 

_ ES

Green olive and garlic spread

Bruschetta d’olives vertes et l’ail

Oliven- und Knoblauchcreme

Crema de aceitunas y ajo

Bruschetta alle olive

_ EN 

_ FR

_ DE 

_ ES

Olive bruschetta

Bruschetta aux olives

Oliven Bruschetta

Bruschetta de aceitunas
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491
Bruschetta ai peperoni

EN _

FR _

DE _

ES _

Pepper bruschetta

Bruschetta aux poivrons

Paprika Bruschetta

Bruschetta de pimientos

492
Bruschetta ai carciofi

EN _

FR _

DE _

ES _

Artichoke bruschetta

Bruschetta aux artichauts

Artischocken Bruschetta

Bruschetta de de alcachofas

495
Bruschetta fantasia del Mediterraneo

EN _

FR _

DE _

ES _

Mediterranean bruschetta

Bruschetta aux légumes méditerranés

Mittelmeer Fantasie Bruschetta

Bruschetta mediterranea

497
Bruschetta ai funghi

EN _

FR _

DE _

ES _

Mushrooms bruschetta

Bruschetta aux champignons

Pilzen Bruschetta

Bruschetta de setas
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517

Bruschetta di pomodori semi-secchi al balsamico

_ EN 

_ FR

_ DE 

_ ES

Tomato and balsamic vinegar bruschetta

Bruschetta de tomates au balsamique

Tomaten Bruschetta mit Balsamico-Essig

Bruschetta de tomate con vinagre balsamico

Crema piccante

_ EN 

_ FR

_ DE 

_ ES

Spicy spread

Crème épicée

Scharfe Chilicreme

Crema picante
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Pesti e sughi
Pesto and tomato sauces
DISPONIBILITÀ PRODOTTI / AVAILABILITY PRODUCTS: 
PACKAGING RETAIL / FOOD SERVICE: PAG. 93 - INDUSTRY: PAG 95

Olio / in Oil

Salamoia / in Brine

Balsamico / in Balsamic Vinegar
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303

304

506

507

Pesto al basilico

_ EN 

_ FR

_ DE 

_ ES

Basil Pesto

Pesto de basilic

Basilikum Pesto

Pesto de albahaca

Pesto Rosso

_ EN 

_ FR

_ DE 

_ ES

Red Pesto

Pesto rouge

Rotes Pesto

Pesto rojo

Pesto alla Trapanese con pomodori secchi e mandorle

_ EN 

_ FR

_ DE 

_ ES

Trapanese Pesto  with sundried tomatoes and almonds

Pesto Trapanese aux tomates séchées et amandes

Trapanese Pesto mit getrockneten Tomaten und Mandeln

Trapanese pesto con tomate seco y almendras

Pesto alla Calabrese con peperoni e ricotta

_ EN 

_ FR

_ DE 

_ ES

Calabrese Pesto with peppers and ricotta

Pesto Calabrese avec poivrons et ricotta

Kalabrisches Pesto mit Paprika und Ricotta

Calabrese pesto con pimientos y ricotta
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508
Pesto Vegano senza aglio

EN _

FR _

DE _

ES _

Vegan basil pesto (no garlic)

Pesto Vegan sans ail

Veganes Pesto ohne Knoblauch

Pesto vegano sin ajo

509
Pesto Vegano

EN _

FR _

DE _

ES _

Vegan basil pesto

Pesto Vegan

Veganes Pesto

Pesto vegano

803
Pesto verde al basilico (non pastorizzato)

EN _

FR _

DE _

ES _

Basil green Pesto (not pasteurized)

Sauce pesto vert

Basilikum Pesto (nicht pasteuriziert)

Pesto verde

804
Pesto alla Marchigiana con maggiorana

EN _

FR _

DE _

ES _

Marchigiana style pesto sauce

Pesto Marchigiana à la marjolaine

Majoran Pesto

Pesto con mejorana
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805

819

330

331

Pesto dell’Ortolano con melanzane e noci

_ EN 

_ FR

_ DE 

_ ES

Ortolano’ Eggplant and walnuts pesto sauce

Bruschetta aux aubergines et noix

Ortolano Pesto mit Auberginen und Walnüssen

Pesto Ortolano con berenjenas y nueces

Pesto primavera alla rucola

_ EN 

_ FR

_ DE 

_ ES

Primavera pesto with rocket salad

Pesto Primavera au roquette

Rucola Pesto

Pesto primavera con rúcula

Sugo al basilico

_ EN 

_ FR

_ DE 

_ ES

Basil and tomato sauce

Sauce tomate et basilic

Tomatensauce mit Basilikum

Salsa tomate y albahaca  

Sugo alle olive

_ EN 

_ FR

_ DE 

_ ES

Olive and tomato sauce

Sauce tomate aux olives

Tomatensauce mit Oliven

Salsa tomate y aceitunas 
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332
Sugo alle melanzane grigliate

EN _

FR _

DE _

ES _

Aubergine and tomato sauce

Sauce tomate aux aubergines

Tomatensauce mit Auberginen

Salsa tomate y berenjenas

333
Sugo ai funghi

EN _

FR _

DE _

ES _

Mushroom and tomato sauce

Sauce tomate et champignons

Tomatensauce mit Pilzen

Salsa tomate y setas

334
Sugo all’arrabbiata

EN _

FR _

DE _

ES _

Spicy Arrabbiata tomato sauce

Arrabbiata sauce épicées

Scharfe Arrabbiata Tomatensauce

Salsa tomate picante



Prodotti secchi
Dried products
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322
Pomodori ciliegini secchi

EN _

FR _

DE _

ES _

Dried cherry tomatoes

Tomates cerises séchées

Getrocknete Kirschtomaten

Tomates cereza secos

323
Pomodori datterini secchi

EN _

FR _

DE _

ES _

Sun dried date tomatoes

Tomates dattes séchées

Getrocknete Datteltomaten

Tomates datterinos secos

225
Pomodori secchi

EN _

FR _

DE _

ES _

Sun dried tomatoes

Tomates séchées

Getrocknete Tomaten

Tomates secos

444
Funghi porcini secchi

EN _

FR _

DE _

ES _

Dried boletus

Cèpes séchés

Getrocknete Steinpilze

Setas Porcini secos
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446

449

Funghi finferli secchi

_ EN 

_ FR

_ DE 

_ ES

Dried Chanterelle mushrooms

Champignons girolles séchés

Getrocknete Pfifferlinge

Setas Finferli

Funghi Shitake

_ EN 

_ FR

_ DE 

_ ES

Dried Shiitake mushrooms

Champignons shiitake séchés

Getrocknete Shiitake Pilze

Setas Shitake

Mix di funghi secchi

_ EN 

_ FR

_ DE 

_ ES

Dried mushroom mix

Mélange de champignons séchés

Gemischte getrocknete Pilze

Mezcla de setas secos



Le nostre confezioni
Our packaging



Vaschetta da 1.9 kg
- Confezione ideale per i banchi di gastronomia e per la ristorazione.
- Pratica e resistente
- Espressamente studiata per garantire le caratteristiche organolettiche del prodotto.
- Munita di un coperchio salva aroma
- Shelf-life: 12 mesi temperatura ambiente

Informazioni logistiche:
Materiale confezione: plastica

Vaschette per cartone: 2
Cartoni per fila: 6

File per bancale: 20
Cartoni per bancale: 120

Peso lordo cartone: 4,18 Kg
Dimensioni cartone: 42,5x29,8x6,5 cm

Peso lordo bancale:  522 Kg
Dimensioni pallet: 80x120x145 cm

1.9 kg Tray
- Best packaging for delis and foodservice.
- Practical and sturdy
- Developed to grant the best organoleptic characteristics of the product
- Equipped with a lid to preserve the best aroma
- Shelf-life: 12 months at room temperature

Logistic Information:
Packaging material: plastic

Trays per case: 2
Cases per layer: 6

Layers per pallet: 20
Cases per pallet: 120

Case gross weight: 4.18 kg
Case dimensions: 42,5x29,8x6,5 cm

Pallet gross weight: 522 kg
Pallet dimension: 80x120x145 cm

1.9 kg Schale
- Ideale Packung für Gastronomie und Catering.
- Praktisch und haltbar
- Speziell entwickelt, um die organoleptischen Eigenschaften des Produktes zu gewährleisten.
- Ausgestattet mit einem Aromaschutzdeckel
- Haltbarkeit: 12 Monate Raumtemperatur

Logistische Informationen:
Verpackungsmaterial: Kunststoff

Stück per Karton: 2
Karton per Lage: 6
Lage per Pallet: 20

Karton per Pallet: 120
Karton Bruttogewicht: 4.18 kg

Karton Dimension: 42,5x29,8x6,5 cm
Pallet Bruttogewicht: 522 Kg

Pallet Dimension: 80x120x145 cm

Barquette 1.9 kg
- Conditionnement ideal pour gastronomie et les comptoirs des épiceries et la restauration
- Pratique et solide 
- Expressément conçue pour assurer les caractéristiques oranoleptiques du produit
- Equipée d’un couvercle protecteur d’arôme
- DLC: 12 mois à température ambiante

Information logistique:
Matiére de la barquette: plastique

Pièces par cartons: 2
Cartons par couche: 6

Couches par palette: 20
Cartons par palette: 120

Poids brut d’un carton: 4,18 kg
Dimensions d’un carton: 42,5x29,8x6,5 cm

Poids brut d’une palette: 522 kg
Dimensions de la palette: 80x120x145 cm

Bandeja 1.9 kg
- Envase ideal para el sector gastronómico y la restauración
- Práctico y resistente
- Envase estudiado para garantizar la conservación de las propiedades organolépticas de los productos.
- Con tapadera para mantener el aroma intacto
- Caducidad: 12 meses temperatura ambiente

Información logística:
Material del envase: plástico

Bandejas por caja: 2
Cajas por planos: 6

Planos por Pálet: 20
Cajas por Pálet: 120

Peso Bruto del embalaje: 4,18 Kg
Dimensiones de embalaje: 42,5x29,8x6,5cm

Peso Bruto Pálet : 522 kg
Dimensiones Pálet : 80x120x145 cm

1,9 KgVaschetta / Tray
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Vaschetta da 1.1 kg
- Confezione adatta per i cash&carry, per ristoranti e per i piccoli banchi di gastronomia
- Pratica e resistente
- Espressamente studiata per garantire le caratteristiche organolettiche del prodotto.
- Munita di un coperchio salva aroma
- Shelf-life: 12 mesi temperatura ambiente

Informazioni logistiche:
Materiale confezione: plastica

Vaschette per cartone: 4
Cartoni per fila: 6

File per bancale: 10
Cartoni per bancale: 60

Peso lordo cartone: 4,97 Kg
Dimensioni cartone: 42,5x29,5x7 cm

Peso lordo bancale: 319 Kg
Dimensioni pallet: 80x120x85 cm

1.1 kg Tray
- Ideal for cash&carry, restaurants and small delis
- Practical and sturdy
- Developed to grant the best organoleptic characteristics of the product
- Equipped with a lid to preserve the best aroma
- Shelf-life: 12 months at room temperature

Logistic Information:
Packaging material: plastic

Trays per case: 4
Cases per layer: 6

Layers per pallet: 10
Cases per pallet: 60

Case gross weight: 4,97 Kg
Case dimensions: 42,5x29,5x7 cm

Pallet gross weight: 319 kg
Pallet dimension: 80x120x85 cm

1.1 kg Schale
- Verpackung für den Cash & Carry, für Restaurants und kleine Gastronomie
- Praktisch und haltbar
- Speziell entwickelt, um die organoleptischen Eigenschaften des Produktes zu gewährleisten.
- Ausgestattet mit einem Aromaschutzdeckel
- Haltbarkeit: 12 Monate Raumtemperatur

Logistische Informationen:
Verpackungsmaterial: Kunststoff

Stück per Karton: 4
Karton per Lage: 6
Lage per Pallet: 10

Karton per Pallet: 60
Karton Bruttogewicht: 4,97 Kg

Karton Dimension: 42,5x29,5x7 cm
Pallet Bruttogewicht: 319 Kg

Pallet Dimension: 80x120x85 cm

Barquette 1.1 kg
- Conditionnement approprié pour cash&carry, restaurants et petites épiceries.
- Pratique et solide
- Expressément conçue pour assurer les caractéristiques oranoleptiques du produit
- Equipée d’un couvercle protecteur d’arôme
- DLC: 12 mois à température ambiante

Information logistique:
Matiére de la barquette: plastique

Pièces par cartons: 4
Cartons par couche: 6

Couches par palette: 10
Cartons par palette: 60

Poids brut d’un carton: 4,97 Kg
Dimensions d’un carton: 42,5x29,5x7 cm

Poids brut d’une palette: 319 kg
Dimensions de la palette: 80x120x85 cm

Bandeja 1.1 kg
-Envase para cash&carry, hostelería y para el sector grastronómico.
-Práctico y resistente
-Envase estudiado para garantizar la conservación de las propiedades organolépticas de los productos.
-Con tapadera para mantener el aroma intacto
-Caducidad: 12 meses temperatura ambiente

Información logística:
Material del envase: plástico

Bandejas por caja: 4
Cajas por planos: 6

Planos por Pálet: 10
Cajas por Pálet: 60

Peso Bruto del embalaje: 4,97 Kg
Dimensiones del embalaje: 42,5x29,5x7cm

Peso Bruto Pálet: 319 kg
Dimensiones Pálet: 80x120x85 cm

1,1 KgVaschetta / Tray



NEW PACKAGING 
    PARTY MIX - VEGETABLES AND GRILLED

Vaschetta 400g / 1Kg
- 4 ricette in una sola vaschetta separate da appositi scomparti
- Disponibile in due versioni:  fresh o in olio
- Un antipasto misto pronto da servire in tavola per i tuoi aperitivi 
  o per le tue cene con gli amici!
- Pratica e resistente

400g / 1Kg Tray
- 4 recipes in only one tray, divided into specific compartment
- Available in two recipes: marinated and grilled
- A mixed Antipasto, ready to eat for your aperitif or for your 
  dinner with friends
- Practical and resistant

400g / 1Kg Schale
- 4 Rezepten in einer Schale  mit getränten Raumen
- In 2 Versionene vorhanden : mariniert oder gegrillt
- Ein Antipasto Mix bereit zum servieren mit Ihrem Aperitif
  oder mit deinem Abendessen mit Freunden.
- Praktisch und resistent

Barquette 400g / 1Kg
- 4 recettes différentes dans une seule barquette
- Chaque produit est séparé par des compartiments spéciaux
- Disponible en deux versions : légumes marinés et légumes grillés
- Prêt à servir sur la table pour vos apéros ou pour
  dîners entre amis!

Bandeja 400g / 1Kg
- 4 recetas en una única bandeja
- Tipos disponible: marinadas y barbacoa 
- Ideal para tapas, aperitivos, entrantes y pinchos
  fenomenal para aprovechar con amigos!
- Material práctico y resistente

Vaschetta / Tray

Logistic information:
Party Mix x 4 - 1Kg

Logistic information:
Party Mix x 6 - 1Kg

Trays per case: 4 Trays per case: 6
Cases per layer: 6 Cases per layer: 12

Layers per pallet: 10 Layers per pallet: 5
Cases per pallet: 60 Cases per pallet: 60
Trays per pallet: 240 Trays per pallet: 360

Case gross weight: 4,52 kg Case gross weight: 6,86 kg
Case dim.: 42,5x29,5x7,5 cm Case dim. 28,5x24,3x30,8 cm

Pallet gross weight: 292 kg Pallet gross weight: 432 kg
Pallet dim.: 80x120x90 cm Pallet dim.: 80x120x169 cm

Logistische Informationen:
Party Mix x 4 - 1Kg

Logistische Informationen:
Party Mix x 6 - 1Kg

Stück per Karton: 4 Stück per Karton: 6
Karton per Lage: 6 Karton per Lage: 12
Lage per Pallet: 10 Lage per Pallet: 5

Karton per Pallet: 60 Karton per Pallet: 60
Stück per pallet: 240 Stück per pallet: 360

Karton Bruttogewicht: 4,52 kg Karton Bruttogewicht: 6,86 kg
Karton Dim.: 42,5x29,5x7,5 cm Karton Dim.: 28,5x24,3x30,8 cm

Pallet Bruttogewicht: 292 Kg Pallet Bruttogewicht: 432 Kg
Pallet Dim.: 80x120x90 cm Pallet Dim.: 80x120x169 cm

Information logistique:
Party Mix x 4 - 1Kg

Information logistique:
Party Mix x 6 - 1Kg

Pièces par carton: 4 Pièces par carton: 6
Cartons par couche: 6 Cartons par couche: 12

Couches par palette: 10 Couches par palette: 5
Cartons par palette: 60 Cartons par palette: 60
Pièces per palette: 240 Pièces per palette: 360

Poids brut d’un carton: 4,52 kg Poids brut d’un carton: 6,86 kg
Dim.carton: 42,5x29,5x7,5 cm Dim.carton: 28,5x24,3x30,8 cm
Poids brut d’une palette: 292 kg Poids brut d’une palette: 432 kg

Dim. palette: 80x120x90 cm Dim. palette: 80x120x169 cm

Información logística:
Party Mix x 4 - 1Kg

Información logística:
Party Mix x 6 - 1Kg

Bandejas por Caja: 4 Bandejas por Caja: 6
Cajas por Pálet: 6 Cajas por Pálet: 12

Planos por Pálet: 10 Planos por Pálet: 5
Cajas por Pálet: 60 Cajas por Pálet: 60

Bandejas por Pálet: 240 Bandejas por Pálet: 360
Peso Bruto del embalaje: 4,52 kg Peso Bruto del embalaje: 6,86 kg
Dim.embalaje: 42,5x29,5x7,5 cm Dim.carton: 28,5x24,3x30,8 cm

Peso Bruto Pálet: 292 kg Peso Bruto Pálet: 432 kg
Dim.Pálet: 80x120x90 cm Dim. Pálet: 80x120x169 cm

Espositore / Shelf Display x 6

Informazioni logistiche:
Cofanetto x 4 - 1Kg 

Informazioni logistiche:
Espositore x 6 -1Kg

Vaschette per cartone: 4 Vaschette per cartone: 6
Cartoni per fila: 6 Cartoni per fila: 12

File per bancale: 10 File per bancale: 5
Cartoni per bancale: 60 Cartoni per bancale: 60

Pezzi per pallet: 240 Pezzi per pallet: 360
Peso lordo cartone: 4,52 kg Peso lordo cartone: 6,86 kg

Dim. cartone: 42,5x29,5x7,5 cm Dim. cartone: 28,5x24,3x30,8cm
Peso lordo bancale: 292 Kg Peso lordo bancale: 432 Kg
Dim. pallet: 80x120x90 cm Dim. pallet: 80x120x169 cm

Logistic information:
Party Mix x 4 - 400g

Logistic information:
Party Mix x 6 - 400g

Trays per case: 4 Trays per case: 6
Cases per layer: 6 Cases per layer: 12

Layers per pallet: 10 Layers per pallet: 5
Cases per pallet: 60 Cases per pallet: 60
Trays per pallet: 240 Trays per pallet: 360

Case gross weight: 2,10 kg Case gross weight: 3,65 kg
Case dim.: 42,5x29,5x7,5 cm Case dim. 28,5x24,3x30,8 cm

Pallet gross weight: 147 Kg Pallet gross weight: 240 Kg
Pallet dim.: 80x120x90 cm Pallet dim.: 80x120x169 cm

Logistische Informationen:
Party Mix x 4 - 400g

Logistische Informationen:
Party Mix x 6 - 400g

Stück per Karton: 4 Stück per Karton: 6
Karton per Lage: 6 Karton per Lage: 12
Lage per Pallet: 10 Lage per Pallet: 5

Karton per Pallet: 60 Karton per Pallet: 60
Stück per pallet: 240 Stück per pallet: 360

Karton Bruttogewicht: 2,10 kg Karton Bruttogewicht: 3,65 kg
Karton Dim.: 42,5x29,5x7,5 cm Karton Dim.: 28,5x24,3x30,8 cm

Pallet Bruttogewicht: 147 Kg Pallet Bruttogewicht: 240 Kg
Pallet Dim.: 80x120x90 cm Pallet Dim.: 80x120x169 cm

Information logistique:
Party Mix x 4 - 400g

Information logistique:
Party Mix x 6 - 400g

Pièces par carton: 4 Pièces par carton: 6
Cartons par couche: 6 Cartons par couche: 12

Couches par palette: 10 Couches par palette: 5
Cartons par palette: 60 Cartons par palette: 60
Pièces per palette: 240 Pièces per palette: 360

Poids brut d’un carton: 2,10 kg Poids brut d’un carton: 3,65 kg
Dim.carton: 42,5x29,5x7,5 cm Dim.carton: 28,5x24,3x30,8 cm
Poids brut d’une palette: 147 Kg Poids brut d’une palette: 240 Kg

Dim. palette: 80x120x90 cm Dim. palette: 80x120x169 cm

Información logística:
Party Mix x 4 - 400g

Información logística:
Party Mix x 6 - 400g

Bandejas por Caja: 4 Bandejas por Caja: 6
Cajas por Pálet: 6 Cajas por Pálet: 12

Planos por Pálet: 10 Planos por Pálet: 5
Cajas por Pálet: 60 Cajas por Pálet: 60

Bandejas por Pálet: 240 Bandejas por Pálet: 360
Peso Bruto del embalaje: 2,10 kg Peso Bruto del embalaje: 3,65 kg
Dim.embalaje: 42,5x29,5x7,5 cm Dim.carton: 28,5x24,3x30,8 cm

Peso Bruto Pálet: 147 Kg Peso Bruto Pálet: 240 Kg
Dim.Pálet: 80x120x90 cm Dim. Pálet: 80x120x169 cm

Informazioni logistiche:
Cofanetto x 4 - 400g 

Informazioni logistiche:
Espositore x 6 - 400g

Vaschette per cartone: 4 Vaschette per cartone: 6
Cartoni per fila: 6 Cartoni per fila: 12

File per bancale: 10 File per bancale: 5
Cartoni per bancale: 60 Cartoni per bancale: 60

Pezzi per pallet: 240 Pezzi per pallet: 360
Peso lordo cartone: 2,10 kg Peso lordo cartone: 3,65 kg

Dim. cartone: 42,5x29,5x7,5 cm Dim. cartone: 28,5x24,3x30,8cm
Peso lordo bancale: 147 Kg Peso lordo bancale: 240 Kg
Dim. pallet: 80x120x90 cm Dim. pallet: 80x120x169 cm

PARTY MIX IN OIL - 800/1000g (Shelf life: 1 year)PARTY MIX NO OIL - 400/600g (Shelf life: 2 months)

Vertical

Horizontal

Il peso può subire variazioni in base al prodotto
The weight may vary according to the product
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Vaso vetro 156 ml
- Ideale per negozi di gastronomia specializzati e supermercati
- Ottimo rapporto qualità prezzo
- Ideale per 1 o 2 persone
- Rapida rotazione sullo scaffale
- Shelf-life: 36 mesi temperatura ambiente

Informazioni logistiche:
Peso netto: 135 g

Vasi vetro per cartone: 12
Cartoni per fila: 20

File per bancale: 10
Numero cartoni: 200

Pezzi per pallet: 2400
Peso lordo cartone: 3 kg

Dimensione cartone: 24x18x9,6 cm
Peso lordo bancale: 621 Kg

Dimensioni pallet: 80x120x111 cm

Glass jar 156 ml
- Ideal for specialty stores and supermarkets
- High quality at best price
- Serves 1 or 2 people
- Fast shelf rotation
- Shelf-life: 36 months at room temperature

156 ml Glas
- Ideal für Supermärkte und Delikatessengeschäfte
- Sehr gutes Preis-Leistungs-Verhältnis
- Ideal für 1 oder 2 Personen
- Schneller Verkaufsabsatz auf dem Regal
- Haltbarkeit: 36 Monate Raumtemperatur

Pot en verre de 156 ml
- Idéal pour les supermarchés et les magasins d’alimentation spécialisés
- Excellent rapport qualité-prix
- Idéal pour 1 ou 2 personnes
- Rotation rapide sur les gondoles
- DLC: 36 mois à température ambiante

Tarro de vidrio 156 ml
- Para tiendas de gastronomía especializadas y supermercados
- Óptima relación calidad precio
- Ideal para 1 o 2 personas
- Rápida rotación del producto en las estanterías
- Caducidad: 36 meses temperatura ambiente

Logistic Information:
Net weight: 135 g

Glass jars per case: 12
Cases per layer: 20

Layers per pallet: 10
Cases per pallet: 200
Units per pallet: 2400

Case gross weight: 3 kg
Case dimension: 24x18x9,6 cm

Pallet gross weight: 621 kg
Pallet dimension: 80x120x111 cm

Logistische Informationen:
Nettogewicht: 135 g
Glas per Karton: 12
Karton per Lage: 20
Lage per Pallet: 10

Karton per Pallet: 200
Stück per pallet: 2400

Karton Bruttogewicht: 3 kg
Karton Dimension: 24x18x9,6 cm

Pallet Bruttogewicht: 621 Kg
Pallet Dimension: 80x120x111 cm

Information logistique:
Poids net du pot: 135 g
Pièces par cartons: 12

Cartons par couche: 20
Couches par palette: 10
Cartons par palette: 200

Pots par palette: 2400
Poids brut d’un carton: 3 kg 

Dimensions d’un carton: 24x18x9,6 cm
Poids brut d’une palette: 621 kg

Dimensions de la palette: 80x120x111 cm

Información logística:
Peso Neto: 135 g

Tarros por caja: 12
Cajas por plano: 20
Planos por Pálet: 10
Cajas por Pálet: 200

Unidades por Pálet: 2400
Peso Bruto del embalaje: 3 kg

Dimensiones del embalaje: 24x18x9,6 cm
Peso Bruto Pálet: 621 kg

Dimensiones Pálet: 80x120x111 cm

156 mlVaso vetro / Glass jar
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Vaso vetro 212 ml
- Ideale per negozi di gastronomia specializzati e supermercati
- Ottimo rapporto qualità prezzo
- Ideale per 1 o 2 persone
- Rapida rotazione sullo scaffale
- Shelf-life: 36 mesi temperatura ambiente

Informazioni logistiche:
Peso netto: 180 g

Vasi vetro per cartone: 6
Cartoni per fila: 25

File per bancale: 10
Numero cartoni: 250

Pezzi per pallet: 1500
Peso lordo cartone: 2,11 kg

Dimensione cartone: 22,5x14,8x10 cm
Peso lordo bancale: 548 Kg

Dimensioni pallet: 80x120x115 cm

Glass jar 212 ml
- Ideal for specialty stores and supermarkets
- High quality at best price
- Serves 1 or 2 people
- Fast shelf rotation
- Shelf-life: 36 months at room temperature

212 ml Glas
- Ideal für Supermärkte und Delikatessengeschäfte
- Sehr gutes Preis-Leistungs-Verhältnis
- Ideal für 1 oder 2 Personen
- Schneller Verkaufsabsatz auf dem Regal
- Haltbarkeit: 36 Monate Raumtemperatur

Pot en verre de 212 ml
- Idéal pour les supermarchés et les magasins d’alimentation spécialisés
- Excellent rapport qualité-prix
- Idéal pour 1 ou 2 personnes
- Rotation rapide sur les gondoles
- DLC: 36 mois à température ambiante

Tarro de vidrio 212 ml
- Para tiendas de gastronomía especializadas y supermercados
- Óptima relación calidad precio
- Ideal para 1 o 2 personas
- Rápida rotación del producto en las estanterías
- Caducidad: 36 meses temperatura ambiente

Logistic Information:
Net weight: 180 g

Glass jars per case: 6
Cases per layer: 25

Layers per pallet: 10
Cases per pallet: 250
Units per pallet: 1500

Case gross weight: 2,11 kg
Case dimension: 22,5x14,8x10 cm

Pallet gross weight: 548 Kg
Pallet dimension: 80x120x115 cm

Logistische Informationen:
Nettogewicht: 180 g

Glas per Karton: 6
Karton per Lage: 25
Lage per Pallet: 10

Karton per Pallet: 250
Stück per pallet: 1500

Karton Bruttogewicht: 2,11 kg
Karton Dimension: 22,5x14,8x10 cm

Pallet Bruttogewicht: 548 kg
Pallet Dimension: 80x120x115 cm

Information logistique:
Poids net du pot: 180 g

Pièces par cartons: 6
Cartons par couche: 25
Couches par palette: 10
Cartons par palette: 250

Pots par palette: 1500
Poids brut d’un carton: 2,11 kg

Dimensions de la palette: 22,5x14,8x10cm
Poids brut d’une palette: 548 kg

Dimensions de la palette: 80x120x115 cm

Información logística:
Peso Neto: 180 g
Tarros por caja: 6

Cajas por planos: 25
Planos por Pálet: 10
Cajas por Pálet: 250

Unidades por Pálet: 1500
Peso Bruto del embalaje: 2,11 kg

Dimensiones del embalaje: 22,5x14,8x10cm
Peso Bruto Pálet: 548 kg

Dimensiones Pálet: 80x120x115 cm

212 mlVaso vetro / Glass jar
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Vaso vetro 212 ml
- Ideale per negozi di gastronomia specializzati e supermercati
- Ottimo rapporto qualità prezzo
- Ideale per 1 o 2 persone
- Rapida rotazione sullo scaffale
- Shelf-life: 36 mesi temperatura ambiente

Informazioni logistiche:
Peso netto: 180 g

Vasi vetro per cartone: 6
Cartoni per fila: 25

File per bancale: 10
Numero cartoni: 250

Pezzi per pallet: 1500
Peso lordo cartone: 2,10 kg

Dimensione cartone: 21,1x14,4x10,2 cm
Peso lordo bancale: 496 Kg

Dimensioni pallet: 80x120x106 cm

Glass jar 212 ml
- Ideal for specialty stores and supermarkets
- High quality at best price
- Serves 1 or 2 people
- Fast shelf rotation
- Shelf-life: 36 months at room temperature

212 ml Glas
- Ideal für Supermärkte und Delikatessengeschäfte
- Sehr gutes Preis-Leistungs-Verhältnis
- Ideal für 1 oder 2 Personen
- Schneller Verkaufsabsatz auf dem Regal
- Haltbarkeit: 36 Monate Raumtemperatur

Pot en verre de 212 ml
- Idéal pour les supermarchés et les magasins d’alimentation spécialisés
- Excellent rapport qualité-prix
- Idéal pour 1 ou 2 personnes
- Rotation rapide
- DLC: 36 mois à température ambiante

Tarro de vidrio 212 ml
- Para tiendas de gastronomía especializadas y supermercados
- Óptima relación calidad precio
- Ideal para 1 ó 2 personas
- Rápida rotación del producto en las estanterías
- Caducidad: 36 meses temperatura ambiente

Logistic Information:
Net weight: 180 g

Glass jars per case: 6
Cases per layer: 25

Layers per pallet: 10
Cases per pallet: 250
Units per pallet: 1500

Case gross weight: 2,10 kg
Case dimension: 21,1x14,4x10,2 cm

Pallet gross weight: 496 Kg
Pallet dimension: 80x120x106 cm

Logistische Informationen:
Nettogewicht: 180 g

Glas per Karton: 6
Karton per Lage: 25
Lage per Pallet: 10

Karton per Pallet: 250
Stück per pallet: 1500

Karton Bruttogewicht: 2,10 kg
Karton Dimension: 21,1x14,4x10,2 cm

Pallet Bruttogewicht: 496 kg
Pallet Dimension: 80x120x106 cm

Information logistique:
Poids net du pot: 180 g

Pièces par cartons: 6
Cartons par couche: 25
Couches par palette: 10
Cartons par palette: 250

Pots par palette: 1500
Poids brut d’un carton: 2,10 kg

Dimensions palette: 21,1x14,4x10,2 cm
Poids brut d’une palette: 496 kg

Dimensions de la palette: 80x120x106 cm

Información logística:
Peso Neto: 180 g
Tarros por caja: 6

Cajas por planos: 25
Planos por Pálet: 10
Cajas por Pálet: 250

Unidades por Pálet: 1500
Peso Bruto del embalaje: 2,10 kg

Dimensiones embalaje: 21,1x14,4x10,2cm
Peso Bruto Pálet: 496 kg

Dimensiones Pálet: 80x120x106 cm

212 mlVaso vetro / Glass jar
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Vaso vetro orcio 212 ml
- Ideale per negozi di gastronomia specializzati e supermercati
- Design dallo stile retrò che ricorda le conserve fatte in casa
- Disponibile solo nel periodo natalizio per pacchi regalo
- Shelf life 36 mesi temperatura ambiente

Informazioni logistiche:
Peso netto: 180 g

Vasi vetro per cartone: 6
Cartoni per fila: 25
File per bancale: 9

Numero cartoni: 225
Pezzi per pallet: 1350

Peso lordo cartone: 2,04 kg
Dimensione cartone: 23x15,5x10,6 cm

Peso lordo bancale: 480 Kg
Dimensioni pallet: 80x120x110 cm

Orcio glass jar 212 ml
- Ideal for specialty stores and supermarkets
- A vintage design to remind the home-made preserves
- Available only during Christmas period for gift basket
- Shelf life: 36 months at room temperature

212 ml Glas Orcio
- Ideal für Gastronomie Theken in den Supermärkten
- Retro design das uns an die Hausgemachten Konserven erinnern
- Nur während der Weihnachtszeit vorhanden für Geschenk Pakete
- MHD 36 Monaten in Raumtemperatur

Pot en verre Orcio 212 ml
- Idéal pour les épiceries fines et magasins spécilisée
- Conçu dans un style rétro qui rappelle les conserves faites maison
- Disponible seulement pour la période de Noël 
- DLC  36 mois à température ambiante

Tarro de vidrio Orcio 212 ml
- Ideal para tienda de gastronomía especializadas y supermercado 
- Diseñado en uno estiló retro que recuerda las conservas caseras
- Disponible sólo durante la temporada de Navidades y también para los paquetes de regalos
- Caducidad: 36 meses temperatura ambiente

Logistic Information:
Net weight: 180 g

Glass jars per case: 6
Cases per layer: 25
Layers per pallet: 9

Cases per pallet: 225
Units per pallet: 1350

Case gross weight: 2,04 kg
Case dimension: 23x15,5x10,6 cm

Pallet gross weight: 480 kg
Pallet dimension: 80x120x110 cm

Logistische Informationen:
Nettogewicht: 180 g

Glas per Karton: 6
Karton per Lage: 25

Lage per Pallet: 9
Karton per Pallet: 225
Stück per pallet: 1350

Karton Bruttogewicht: 2,04 kg
Karton Dimension: 23x15,5x10,6 cm

Pallet Bruttogewicht: 480 Kg
Pallet Dimension: 80x120x110 cm

Information logistique:
Poids net du pot: 180 g

Pièces par cartons: 6
Cartons par couche: 25
Couches par palette: 9

Cartons par palette: 225
Pots par palette: 1350

Poids brut d’un carton: 2,04 kg 
Dimensions d’un carton: 23x15,5x10,6 cm

Poids brut d’une palette: 480 kg
Dimensions de la palette: 80x120x110 cm

Información logística:
Peso Neto: 180 g
Tarros por caja: 6

Cajas por plano: 25
Planos por Pálet: 9

Cajas por Pálet: 225
Unidades por Pálet: 1350

Peso Bruto del embalaje: 2,04 kg
Dimensiones del embalaje: 23x15,5x10,6 cm

Peso Bruto Pálet: 480 kg
Dimensiones Pálet: 80x120x110 cm

212 mlVaso vetro / Glass jar
VASO ORCIO
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Vaso vetro 314 ml
- Ideale per negozi di gastronomia specializzati ed enoteche
- Confezione salva spazio grazie alla sua forma quadrata
- La confezione è apprezzata per la sua eleganza
- Shelf-life: 36 mesi temperatura ambiente

Informazioni logistiche:
Peso netto: 280 g

Vasi vetro per cartone: 6
Cartoni per fila: 25

File per bancale: 10
Numero cartoni: 250

Pezzi per pallet: 1500
Peso lordo cartone: 3,3 kg

Dimensione cartone: 23x15,5x10 cm
Peso lordo bancale: 835 Kg

Dimensioni pallet: 80x120x121 cm

Glass jar 314 ml
- Best packaging for speciality stores
- Squared shape for shelf space saving.
- Appreciated for its elegance
- Shelf-life: 36 months at room temperature

314 ml Glas
- Ideal für Lebensmittelgeschäfte und Spezialgeschäfte für Weine
- Platz Einsparrung durgh der quadratische form
- Bewertete elegante Verpackung
- Haltbarkeit: 36 Monate Raumtemperatur

Pot en verre de 314 ml
- Idéal pour les épiceries
- Emballage qui économise de l’espace grâce à sa forme carrée
- Le pot est apprécié pour son élégance
- DLC: 36 mois à température ambiante

Tarro de vidrio 314 ml
-Para tiendas de gastronomía especializadas y bodegas
-Envase ahorra espacio gracias a su forma cuadrada
-Envase elegante y práctico
-Caducidad: 36 meses temperatura ambiente

Logistic Information:
Net weight: 280 g

Glass jars per case: 6
Cases per layer: 25

Layers per pallet: 10
Cases per pallet: 250
Units per pallet: 1500

Case gross weight: 3,3 kg
Case dimension: 23x15,5x10 cm

Pallet gross weight: 835 kg
Pallet dimension: 80x120x121 cm

Logistische Informationen:
Nettogewicht: 280 g

Glas per Karton: 6
Karton per Lage: 25
Lage per Pallet: 10

Karton per Pallet: 250
Stück per pallet: 1500

Karton Bruttogewicht: 3,3 kg
Karton Dimension: 23x15,5x10 cm

Pallet Bruttogewicht: 835 Kg
Pallet Dimension: 80x120x121 cm

Information logistique:
Poids net du pot: 280 g

Pièces par cartons: 6
Cartons par couche: 25
Couches par palette: 10
Cartons par palette: 250

Pots par palette: 1500
Poids brut d’un carton: 3,3 kg 

Dimensions d’un carton: 23x15,5x10 cm
Poids brut d’une palette: 835 kg

Dimensions de la palette: 80x120x121 cm

Información logística:
Peso Neto: 280 g
Tarros por caja: 6

Cajas por plano: 25
Planos por Pálet: 10
Cajas por Pálet: 250

Unidades por Pálet: 1500
Peso Bruto del embalaje: 3,3 kg

Dimensiones del embalaje: 23x15,5x10 cm
Peso Bruto Pálet: 835 kg

Dimensiones Pálet: 80x120x121 cm

314 mlVaso vetro / Glass jar



75

Vaso vetro 425 ml
- La confezione trasparente fa apprezzare a pieno la qualità del prodotto
- Ideale per foodservice e cash&carry
- Shelf-life: 36 mesi temperatura ambiente

Informazioni logistiche:
Peso netto: 380 g

Vasi vetro per cartone: 12
Cartoni per fila: 8

File per bancale: 8
Numero cartoni: 64

Pezzi per pallet: 768
Peso lordo cartone: 7,43 kg

Dimensione cartone: 35,5x27,5x11,8 cm
Peso lordo bancale: 496 Kg

Dimensioni pallet: 80x120x109,4 cm

Glass jar 425 ml
- Transparent glass jar to fully appreciate the product quality 
- Ideal for foodservice and cash&carry
- Shelf-life: 36 months at room temperature

 425 mlGlas
- Das transparente Glas zeigt in vollem die Qualität des Produktes
- Ideal für Foodservice-und Cash & Carry
- Haltbarkeit: 36 Monate bei Raumtemperatur

Pot en verre de 425 ml
- Pot trasparent qui permet de bien voir le produit dedans
- Idéal pour la restauration ou le Cash and Carry
- DLC: 36 mois température ambiante

Tarros de vidrio 425 ml
- Envase transparente le permite de apreciar la valida del producto
- Ideal para cash&Carry y food service
- Caducidad: 36 meses temperatura ambiente 

Logistic Information:
Net weight: 380 g

Glass jars per case: 12
Cases per layer: 8

Layers per pallet: 8
Cases per pallet: 64
Units per pallet: 768

Case gross weight: 7,43 kg
Case dimension: 35,5x27,5x11,8 cm

Pallet gross weight: 496 kg
Pallet dimension: 80x120x109,4 cm

Logistische Informationen:
Nettogewicht: 380 g
Glas per Karton: 12
Karton per Lage: 8
Lage per Pallet: 8

Karton per Pallet: 64
Stück per pallet: 768

Karton Bruttogewicht: 7,43 kg
Karton Dimension: 35,5x27,5x11,8 cm

Pallet Bruttogewicht: 496 Kg
Pallet Dimension: 80x120x109,4 cm

Information logistique:
Poids net du pot: 380 g
Pièces par cartons: 12
Cartons par couche: 8
Couches par palette: 8
Cartons par palette: 64

Pots par palette: 768
Poids brut d’un carton: 7,43 kg

Dimensions d’un carton: 35,5x27,5x11,8 cm
Poids brut d’une palette: 496 kg

Dimensions de la palette: 80x120x109,4 cm

Información logística:
Peso neto: 380 g

Tarros por caja: 12
Cajas por plano: 8
Planos por Pálet: 8
Cajas por Pálet: 64

Unidades por Pálet: 768
Peso Bruto del embalaje: 7,43 kg

Dimensiones del embalaje: 35,5x27,5x11,8 cm
Peso bruto del Pálet: 496 kg

Dimensiones Pálet: 80x120x109,4 cm

425 mlVaso vetro / Glass jar
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Vaso vetro 1062 ml
- Peso netto 1 kg
- La confezione trasparente fa apprezzare a pieno la qualità del prodotto
- Ideale per foodservice e cash&carry
- Ricette tradizionali ed innovative
- Shelf-life: 36 mesi temperatura ambiente

Informazioni logistiche:
Peso netto: 1 Kg

Vasi vetro per cartone: 6
Cartoni per fila: 10
File per bancale: 6

Numero cartoni: 60
Pezzi per pallet: 360

Peso lordo cartone: 8,84 kg
Dimensione cartone: 33,8x23x18 cm

Peso lordo bancale: 548 Kg
Dimensioni pallet: 80x120x123 cm

Glass jar 1062 ml
- Net weight 1 kg
- Transparent glass jar to appreciate product quality 
- Ideally thought for foodservice and cash&carry
- Traditional and innovative recipes
- Shelf-life: 36 months at room temperature

 1062 ml Glas
- 1 kilo Nettogewicht
- Glas zeigt in vollem die Qualität von dem Produkt
- Ideal für Foodservice-und Cash & Carry
- Traditionelle und innovative Rezepte
- Haltbarkeit: 36 Monate Raumtemperatur

Pot en verre de 1062 ml
- Poids net 1 kg
- L’emballage est transparent pour apprécier pleinement la qualité du produit
- Idéal pour la restauration et les cash&carry
- Recettes traditionelles et innovantes
- DLC: 36 mois à température ambiante

Tarros de vidrio 1062 ml
- Peso neto 1 kg
- Envase transparente que permite apreciar la calidad del producto
- Ideal para hostelería y chash&carry
- Gran variedad de recetas tradicionales e innovadoras
- Caducidad: 36 meses temperatura ambiente

Logistic Information:
Net weight: 1 kg

Glass jars per case: 6
Cases per layer: 10
Layers per pallet: 6

Cases per pallet: 60
Units per pallet: 360

Case gross weight: 8,84 kg
Case dimension: 33,8x23x18 cm

Pallet gross weight: 548 kg
Pallet dimension: 80x120x123 cm

Logistische Informationen:
Nettogewicht: 1 Kg
Glas per Karton: 6

Karton per Lage: 10
Lage per Pallet: 6

Karton per Pallet: 60
Stück per pallet: 360

Karton Bruttogewicht: 8,84 kg
Karton Dimension: 33,8x23x18 cm

Pallet Bruttogewicht: 548 Kg
Pallet Dimension: 80x120x123 cm

Information logistique:
Poids net du pot: 1 kg
Pièces par cartons: 6

Cartons par couche: 10
Couches par palette: 6
Cartons par palette: 60

Pots par palette: 360
Poids brut d’un carton: 8,84 kg

Dimensions d’un carton: 33,8x23x18 cm
Poids brut d’une palette: 548 kg

Dimensions de la palette: 80x120x123 cm

Información logística:
Peso Neto: 1 kg

Tarros por caja: 6
Cajas por planos: 10

Planos por Pálet: 6
Cajas por Pálet: 60

Unidades por Pálet: 360
Peso Bruto del embalaje: 8,84 kg

Dimensiones embalaje: 33,8x23x18 cm
Peso Bruto Pálet: 548 kg

Dimensiones Pálet: 80x120x123 cm

1062 mlVaso vetro / Glass jar
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Vaso vetro 3100 ml
- Peso netto 2900g
- Ideale per foodservice
- Shelf-life: 36 mesi temperatura ambiente

Informazioni logistiche:
Peso netto: 2900 g

Vasi vetro per cartone: 4
Cartoni per fila: 12
File per bancale: 5

Numero cartoni: 60
Pezzi per pallet: 240

Peso lordo cartone: 16,4 kg
Dimensione cartone: 30x30x27,4 cm

Peso lordo bancale: 1007 kg
Dimensioni pallet: 80x120x152 cm

Glass jar 3100 ml
- Net weight 2900g
- Ideally made for foodservice
- Shelf-life: 36 months room temperature

 3100 ml Glas
- Netto gewicht 2900g
- Ideal für HO.RE.CA
- Haltbarkeit: 36 Monate Raumtemperatur

Pot en verre de 3100 ml
- Poids net 2900g
- Idéal pour la restauration
- DLC: 36 mois à température ambiante

Tarros de vidrio 3100 ml
- Peso neto 2900g
- Ideal para el sector de la hostelería
- Caducidad: 36 meses temperatura ambiente

Logistic information:
Net weight: 2900 g

Glass jars per case: 4
Cases per layer: 12
Layers per pallet: 5

Cases per pallet: 60
Units per pallet: 240

Case gross weight: 16,4 kg
Case dimension: 30x30x27,4 cm

Pallet gross weight: 1007 kg
Pallet dimension: 80x120x152 cm

Logistische Informationen:
Nettogewicht: 2900 g

Glas per Karton: 4
Karton per Lage: 12

Lage per Pallet: 5
Karton per Pallet: 60
Stück per pallet: 240

Karton Bruttogewicht: 16,4 kg
Karton Dimension: 30x30x27,4 cm

Pallet Bruttogewicht: 1007 kg
Pallet Dimension: 80x120x152 cm

Information logistique:
Poids net du pot: 2900 g

Pièces par cartons: 4
Cartons par couche: 12
Couches par palette: 5
Cartons par palette: 60

Pots par palette: 240
Poids brut d’un carton: 16,4 kg

Dimnesions d’un carton: 30x30x27,4 cm
Poids brut d’une palette: 1007 kg

Dimensions de la palette: 80x120x152 cm

Información logística:
Peso Neto: 2900 g

Tarros por caja: 4
Cajas por plano: 12
Planos por Pálet: 5
Cajas por Pálet: 60

Unidades por Pálet: 240
Peso Bruto del embalaje: 16,4 kg

Dimensiones del embalaje: 30x30x27,4 cm
Peso Bruto Pálet: 1007 kg

Dimensiones Pálet: 80x120x152 cm

3100 mlVaso vetro / Glass jar
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Prodotti secchi
- Sono ideali per i negozi specializzati e supermercati
- Shelf-life: 12 mesi a temperatura ambiente

Dried products
- Ideal for specialty stores and supermarkets
- Shelf-life: 12 months at room temperature

Getrocknete Produkte
- Ideal für Fachgeschäften und Supermärkten
- Haltbarkeit: 12 Monate bei Raumtemperatur

Produits secs
- Conditionnement idéal pour les épiceries et les supermarchés
- DLC:  12 mois à température ambiante

Productos Secos
- Ideales para tiendas especializadas y supermercados
- Caducidad: 12 meses temperatura ambiente

PRODOTTI SECCHI / DRIED PRODUCTS

Informazioni logistiche: Funghi secchi 
15g

Pomodori datterini
75g

Pomodori secchi 
100g

Pomodori secchi 
500g

N° di confezioni per cartone: 6 6 6 12
Cartoni per fila: 14 14 14 8
File per bancale: 15 15 15 5

N° di cartoni per pallet: 210 210 210 40
Unità per pallet: 1260 1260 1260 480
Peso cartone: 252 g 623 g 733 g 6,76 Kg

Dimensione cartone: 30,2x20,3x8,5 cm 30,2x20,3x8,5 cm 30,2x20,3x8,5 cm 30x40x24 cm
Peso lordo bancale: 73 Kg 151 Kg 183 Kg 290 Kg
Dimensioni pallet: 80x120x142 cm 80x120x142 cm 80x120x142 cm 80x120x135 cm

Logistic information: Dried
Mushrooms 15g

Dried plum/cherry 
tomatoes 75g

Dried tomatoes 
100g

Dried tomatoes
500g

Units per case: 6 6 6 12
Cases per layer: 14 14 14 8
Layers per pallet: 15 15 15 5
Cases per pallet: 210 210 210 40
Units per pallet: 1260 1260 1260 480

Case gross weight: 252 g 623 g 733 g 6,76 Kg
Case dimension: 30,2x20,3x8,5 cm 30,2x20,3x8,5 cm 30,2x20,3x8,5 cm 30x40x24 cm

Pallet gross weight: 73 Kg 151 Kg 183 Kg 290 Kg
Pallet dimension: 80x120x142 cm 80x120x142 cm 80x120x142 cm 80x120x135 cm

Logistische Informationen: Getrocknete Pilze 
15g

Getrocknete Tomaten
75g

Getrocknete Tomaten
100g

Getrocknete Tomaten
500g

Verpackungen per Karton: 6 6 6 12
Karton per Lage: 14 14 14 8
Lage per Pallet: 15 15 15 5

Karton per Pallet: 210 210 210 40
Stück per pallet: 1260 1260 1260 480

Karton Bruttogewicht: 252 g 623 g 733 g 6,76 Kg
Karton Dimension: 30,2x20,3x8,5 cm 30,2x20,3x8,5 cm 30,2x20,3x8,5 cm 30x40x24 cm

Pallet Bruttogewicht: 73 Kg 151 Kg 183 Kg 290 Kg

Pallet Dimension: 80x120x142 cm 80x120x142 cm 80x120x142 cm 80x120x135 cm

Information logistique: Cèpes séchés 15g Tomates cerises 
séchées 75g

Tomates séchées 
100g

Tomates 
séchées 500g

Pièces par cartons: 6 6 6 12
Cartons par couche: 14 14 14 8
Couches par palette: 15 15 15 5
Cartons par palette: 210 210 210 40

Pots par palette: 1260 1260 1260 480
Poid brut d’un carton: 252 g 623 g 733 g 6,76 Kg

Dimensions d’un carton: 30,2x20,3x8,5 cm 30,2x20,3x8,5 cm 30,2x20,3x8,5 cm 30x40x24 cm
Poids brut d’une palette: 73 Kg 151 Kg 183 Kg 290 Kg
Dimension de la palette: 80x120x142 cm 80x120x142 cm 80x120x142 cm 80x120x135 cm

Información logística: Setas
15g

Tomates “Peritas”
75g

Tomates secos 
100g

Tomates secos 
500g

Unidades por caja: 6 6 6 12
Cajas por plano: 14 14 14 8
Planos por Pálet: 15 15 15 5
Cajas por Pálet: 210 210 210 40

Unidades por Pálet: 1260 1260 1260 480
Peso Bruto del embalaje: 252 g 623 g 733 g 6,76 Kg

Dimensiones del embalaje: 30,2x20,3x8,5 cm 30,2x20,3x8,5 cm 30,2x20,3x8,5 cm 30x40x24 cm
Peso Bruto Pálet: 73 Kg 151 Kg 183 Kg 290 Kg

Dimensiones Pálet: 80x120x142 cm 80x120x142 cm 80x120x142 cm 80x120x135 cm

15 g 75 g 100 g 500 g



Secchio 2 buste (2 buste x 1,9 Kg)

            6 buste (6 buste x 1,9 Kg)
- Peso netto per busta: 1,9 Kg
- Molto resistente al trasporto
- Ideale per foodservice e industria
- Ampia gamma di prodotti disponibili
- Shelf-life 12 mesi a temperatura ambiente

Pail 2 bags (2 bags x 1,9 Kg) 
     6 bags (6 bags x 1,9 Kg)

- Net weight per bag: 1,9 Kg
- Sturdy packaging
- Ideal for food-service and industry
- Wide range of products available
- Shelf-life 12 months at room temperature

Informazioni logistiche:
Secchio 2 buste da 1,9 Kg

Informazioni logistiche:
Secchio 6 buste da 1,9 Kg

Secchi per cartone: 2 Secchi per piano: 11
Cartoni per piano: 7 File per bancale: 5
Piani per bancale: 6 Secchi per bancale: 55

Cartoni per bancale: 42 Buste per bancale: 330
Buste per bancale: 168 Peso lordo secchio: 12,22 kg

Peso lordo cartone: 8,35 kg Dimensione secchio: 31,5x31,5x28 cm
Dimensione cartone: 47x24x20,5 cm Peso lordo bancale: 693 Kg

Peso lordo bancale: 371 Kg Dimensioni del pallet: 80x120x155 cm
Dimensioni del pallet: 80x120x138 cm

Logistic information:
Pail: 2 x 1.9 kg bag

Logistic information:
Pail: 6 x 1.9 kg bag

Pails per case: 2 Pails per layers: 11
Cases per layers: 7 Layers per pallet: 5
Layers per pallet: 6 Pails per pallet: 55
Cases per pallet: 42 Bags per pallet: 330
Bags per pallet: 168 Pails gross weight: 12,22 kg

Case gross weight: 8,35 kg Pails dimension: 31,5x31,5x28 cm
Case dimension: 47x24x20,5 cm Pallet gross weight: 693 kg

Pallet gross weight: 371 kg Pallet dimensions: 80x120x155 cm
Pallet dimension: 80x120x138 cm

Eimer 2 Beutel (2 beutel x 1,9 Kg) 
        6 Beutel (6 beutel x 1,9 Kg)

- Nettogewicht pro Beutel: 1,9 kg
- Sehr widerstandsfähig gegen Transport
- Ideal für Gastronomie und Industrie
- Große Auswahl der verfügbaren Produkte
- Haltbarkeit 12 Monate bei Raumtemperatur

Logistische Informationen:
Eimer: 2 Beutel x 1,9 Kg

Logistische Informationen:
Eimer: 6 Beutel x 1,9 Kg

Eimer per Karton: 2 Eimer per Lage: 11
Karton per Lage: 7 Lage per Pallet: 5
Lage per Pallet: 6 Eimer per Pallet: 55

Karton per Pallet: 42 Beutel per Pallet: 330
Beutel per pallet: 168 Eimer Bruttogewicht: 12,22 kg

Karton Bruttogewicht: 8,35 kg Eimer Dimension: 31,5x31,5x28 cm
Karton Dimension: 47x24x20,5 cm Pallet Bruttogewicht: 693 Kg

Pallet Bruttogewicht: 371 Kg Pallet Dimension: 80x120x155 cm
Pallet Dimension: 80x120x138 cm

Seau 2 poches (2 poches x 1,9 Kg) 
       6 poches (6 poches x 1,9 Kg)

- Poids net par poche: 1,9 kg
- Très résistant au transport
- Idéal pour la restauration et l’industrie
- Large gamme de produits disponibles
- DLC:  12 mois à température ambiante

Information logistique:
Seau avec 2 poches – chaque poche 1,9 kg

Information logistique:
Seau avec 6 poches – chaque poche 1,9 kg

Seaux par carton: 2 Seaux par couche: 11
Cartons par couche: 7 Couches par palette: 5
Couches par palette: 6 Seaux par palette: 55
Cartons par palette: 42 Poches per palette: 330
Poches per palette: 168 Poids brut per seaux: 12,22 kg

Poids brut d’un carton: 8,35 kg Dimensions d’un seaux: 31,5x31,5x28 cm 
Dimensions d’un carton: 47x24x20,5 cm Peso lordo bancale: 693 Kg

Poids brut d’une palette: 371 kg Dimensioni del pallet: 80x120x155 cm
Dimensions de la palette: 80x120x138 cm

Cubo 2 bolsas (2 bolsas x 1,9 Kg) 
        6 bolsas (6 bolsas x 1,9 Kg)

- Peso neto por bolsa: 1,9 Kg
- Muy resistente al transporte
- Ideal para el sector de la hostelería y la industria alimentaria
- Amplia variedad de recetas disponibles
- Caducidad: 12 meses temperatura ambiente

Información logística:
Cubo: 2 bolsas x 1,9Kg

Información logística:
Cubo: 6 bolsas x 1,9Kg

Cubos por Caja: 2 Cubos por planos:11
Cajas por Pálet: 7 Planos por Pálet: 5
Planos por Pálet: 6 Cubos por Pálet: 55
Cajas por Pálet: 42 Bolsas por Pálet: 330

Bolsas por Pálet: 168 Peso Bruto del Cubo: 12,22 kg
Peso Bruto del embalaje: 8,35 kg Dimensiones del Cubo: 31,5x31,5x28 cm

Dimensiones del embalaje: 47x24x20,5 cm Peso bruto Pálet: 693 kg
Peso Bruto Pálet: 371 kg Dimensiones Pálet: 80x120x155 cm

Dimensiones Pálet: 80x120x138 cm

2/6 buste/bagsSecchio / Pail



50g/160gBlister Tubs / Glass jar

50g 120g

Display x7pz

Blister 50g (Display x 12pz)

         160g (Display x 7pz)
- Prodotto apri e servi per uno snack salutare e gustoso
- Confezione pratica, ideale per banchi self-service
- Shelf-life: 6 mesi a temperatura ambiente

Blister 50g (Display x 12pz)

         160g (Display x 7pz)
- A ready to serve product for a healthy and tasty snack 
- A practical packaging, ideal for take away shelves
- Shelf-life: 6 months at room temperature

Blister 50g (Display x 12pz)

         160g (Display x 7pz)
- Ein schnelles und gesundes
- Produkt zum Serviren Praktische Verpackung, handlich und leicht,
  ideal für Selbstbedienungstheken
- Haltbarkeit: 6 Monate bei Raumtemperatur

Logistische Informationen:
50g Becher

Logistische Informationen:
160g Becher

Stücke pro Display: 12 Stücke pro Display: 7
Display pro Karton: 9 Display pro Karton: 9
Kartone pro Lage: 8 Kartone pro Lage: 8
Lagen pro Palette: 4 Lagen pro Palette: 4

Kartone pro Palette: 32 Kartone pro Palette: 32
Stücke pro Palette: 3456 Stücke pro Palette: 2016

Karton Bruttogewicht: 7,73 kg Karton Bruttogewicht: 12,79 kg
Karton Dimension: 36,5x31x32 cm Karton Dimension: 36,5x31x32 cm

Palette Bruttogewicht: 268 Kg Palette Bruttogewicht: 430 Kg
Palette Dimension: 80x120x143 cm Palette Dimension: 80x120x143 cm

Blister 50g (Display x 12pz)

         160g (Display x 7pz)
- Ouvrir et manger pour un snack savoureux 
- Un emballage pratique, idéal pour les supermarchés
- DLC: 6 mois à température ambiante

Blister 50g (Display x 12pz)

         160g (Display x 7pz)
- Producido abres y sirves para un tentempié saludable y gustoso
- Bandeja pratica, ideal por la barra del fresco
- Caducidad: 6 meses temperatura ambiente

Informazioni logistiche:
Blister 50g (60/90)

Informazioni logistiche:
Blister 160g

Tondelli per espositore: 12 Tondelli per espositore: 7
Espositori per cartone: 9 Espositori per cartone: 9

Cartoni per piano: 8 Cartoni per piano: 8
File per bancale: 4 File per bancale: 4

Cartoni per bancale: 32 Cartoni per bancale: 32
Tondelli per bancale: 3456 Tondelli per bancale: 2016

Peso lordo cartone: 7,73 kg Peso lordo cartone: 12,79 kg
Dimensione cartone: 36,5x31x32 cm Dimensione cartone: 36,5x31x32 cm

Peso lordo bancale: 268 Kg Peso lordo bancale: 430 Kg
Dimensioni del pallet: 80x120x143 cm Dimensioni del pallet: 80x120x143 cm

Logistic information:
Blister 50g

Logistic information:
Blister 160g

Tubs per display: 12 Tubs per display: 7
Display per cases: 9 Display per cases: 9
Cases per layers: 8 Cases per layer: 8
Layer per pallet: 4 Layer per pallet: 4

Cases per pallet: 32 Cases per pallet: 32
Tubs per pallet: 3456 Tubs per pallet: 2016

Case gross weight: 7,73 kg Case gross weight: 12,79 kg
Case dimension: 36,5x31x32 cm Case dimension: 36,5x31x32 cm

Pallet gross weight: 268 kg Pallet gross weight: 430 Kg
Pallet dimension: 80x120x143 cm Pallet dimensions: 80x120x143 cm

Information logistique:
Pots 50g

Information logistique:
Pots 160g

Pots par preséntoir: 12 Pots par preséntoir: 7
Preséntoirs par cartons: 9 Preséntoirs par cartons: 9
Cartons par couches: 8 Cartons par couches: 8
Couches par palette: 4 Couches par palette: 4
Cartons par palette: 32 Cartons par palette: 32
Pots par palette: 3456 Pots par palette: 2016

Poids brut d’un carton: 7,73 kg Poids brut d’un carton: 12,79 kg
Dimensions d’un carton: 36,5x31x32 cm Dimensions d’un carton: 36,5x31x32 cm

Poids brut d’une palette: 268 kg Poids brut d’une palette: 430 kg
Dimensions de la palette: 80x120x143 cm Dimensions de la palette: 80x120x143 cm

Información logística:
Cubo: 2 bolsas x 1,9Kg

Información logística:
Cubo: 6 bolsas x 1,9Kg

Cubos por expositor: 12 Tondelli per espositore: 12
Expositores por cajas: 9 Espositori per cartone: 9
Expositor por planta: 8 Cartoni per piano: 8

Filas por Palet: 4 File per bancale: 4
Cajas por Palet: 32 Cartoni per bancale: 32

Cubos por palet: 3456 Tondelli per bancale: 3456
Peso Bruto por caja: 7,73 kg Peso lordo cartone: 12,79 kg

Dimensione caja: 36,5x31x32 cm Dimensione cartone: 36,5x31x32 cm
Peso bruto palet: 268 Kg Peso lordo bancale: 430 Kg

Dimensione Palet: 80x120x143 cm Dimensioni del pallet: 80x120x143 cm

160g



Tondello
- Apertura facilitata
- Prodotto fresco, senza tempi di preparazione, apri e servi
- Confezione pratica, ideale per banchi libero servizio
- Shelf-life 2 mesi, conservare in frigorifero a +/- 4 c

Prepacks
- Easy-opening 
- Fresh product, no preparation required:  just open and serve.  
- Practical package and ideal for take away chilled shelves
- Shelf-life 2 months;  Keep refrigerated +/- 4 °C

Flan
- Easy-opening
- Frisches Produkt, keine Vorbereitungszeit, öffnen und servieren
- Praktische Verpackung, handlich und leicht, ideal für Selbstbedienungstheken
- Haltbarkeit 2 Monate, im Kühlschrank bei + / - 4 c

Pot
- Ouverture facile
- Produit frais, pas de temps de préparation, ouvrir et servir
- Pratique et idéal pour les comptoirs libre-service
- DLC:  2 mois, conserver au réfrigérateur à + / - 4°C

Cubo
- Envase abrefácil
- Producto fresco, listo para servir
- Confeccíon práctica, ideal para los estandes de libre servicio
- Caducidad: 2 meses, conservar en la nevera a +/- 4 c

110 ml 212 ml

110/212/314 mlTondello / Prepacks

Pasteurized line
and fresh line Fresh lineFresh line

Informazioni logistiche: 110 ml Past. 110 ml Fresh 212 ml Fresh 314 ml Fresh
Peso netto: 50 g 50 g 150 g 180 g

Pezzi per cartone: 18 18 12 6
Cartoni per piano: 14 14 14 14
File per bancale: 13 13 12 12

Cartoni per bancale: 182 182 168 168
Pezzi per bancale: 3276 3276 2016 1008
Peso lordo cartone: 1,12 Kg 1,12 Kg 2 Kg 1,27 Kg
Dimensione cartone: 30,2x20,3x8,5cm 30,2x20,3x8,5cm 30,2x20,3x8,5cm 30,2x20,3x8,5cm

Peso lordo bancale: 223 kg 223 kg 356 Kg 233 Kg
Dimensione bancale: 80x120x125cm 80x120x125cm  80x120x129cm 80x120x117cm

Logistic information: 110 ml Past. 110 ml Fresh 212 ml Fresh 314 ml Fresh
Net weight: 50 g 50 g 150 g 180 g

Units per case: 18 18 12 6
Cases per layer: 14 14 14 14
Layers per pallet: 13 13 12 12
Cases per pallet: 182 182 168 168
Units per pallet: 3276 3276 2016 1008

Case gross weight: 1,12 Kg 1,12 Kg 2 Kg 1,27 Kg
Case dimension: 30,2x20,3x8,5cm 30,2x20,3x8,5cm 30,2x20,3x8,5cm 30,2x20,3x8,5cm

Pallet gross weight: 223 kg 223 kg 356 Kg 233 Kg
Pallet dimension: 80x120x125cm 80x120x125cm  80x120x129cm 80x120x117cm

Logistische Informationen: 110 ml Past. 110 ml Fresh 212 ml Fresh 314 ml Fresh
Nettogewicht: 50 g 50 g 150 g 180 g

Stück per Karton: 18 18 12 6
Karton per Lage: 14 14 14 14
Lage per Pallet: 13 13 12 12

Karton per Pallet: 182 182 168 168
Stück per Pallet: 3276 3276 2016 1008

Karton Bruttogewicht: 1,12 Kg 1,12 Kg 2 Kg 1,27 Kg
Karton Dimension: 30,2x20,3x8,5cm 30,2x20,3x8,5cm 30,2x20,3x8,5cm 30,2x20,3x8,5cm

Pallet Bruttogewicht: 223 kg 223 kg 356 Kg 233 Kg
Pallet Dimension: 80x120x125cm 80x120x125cm  80x120x129cm 80x120x117cm

Information logistique: 110 ml Past. 110 ml Fresh 212 ml Fresh 314 ml Fresh
Poids net: 50 g 50 g 150 g 180 g

Pièces par cartons: 18 18 12 6
Cartons par couche: 14 14 14 14
Couches par palette: 13 13 12 12
Cartons par palette: 182 182 168 168
Pièces par palette: 3276 3276 2016 1008
Poids brut carton: 1,12 Kg 1,12 Kg 2 Kg 1,27 Kg

Dimensions d’un carton: 30,2x20,3x8,5cm 30,2x20,3x8,5cm 30,2x20,3x8,5cm 30,2x20,3x8,5cm

Poids brut palette: 223 kg 223 kg 356 Kg 233 Kg
Dimensions de la palette: 80x120x125cm 80x120x125cm  80x120x129cm 80x120x117cm

Información logística: 110 ml Past. 110 ml Fresh 212 ml Fresh 314 ml Fresh
Peso neto 50 g 50 g 150 g 180 g

Unidades por caja: 18 18 12 6
Cajas por planos: 14 14 14 14
Planos por Pálet: 13 13 12 12
Cajas por Pálet: 182 182 168 168

Unidades por Pálet: 3276 3276 2016 1008
Peso Bruto Pálet: 1,12 Kg 1,12 Kg 2 Kg 1,27 Kg

Dimensiones del embalaje: 30,2x20,3x8,5cm 30,2x20,3x8,5cm 30,2x20,3x8,5cm 30,2x20,3x8,5cm

Peso bruto Pálet: 223 kg 223 kg 356 Kg 233 Kg
Dimensiones Pálet: 80x120x125cm 80x120x125cm  80x120x129cm 80x120x117cm
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150/200gVaschetta

Vaschetta 150/200g
- Ideal per i supermercati.
- Ottimo rapporto qualità prezzo.
- Rapida rotazione nel bancone del fresco.
- Shelf-life 2 mesi, conservare in frigorifero a +/- 4 c

150/200g Tray
- Ideal for supermarkets
- Very convenient product
- Very good rotation in the chilled shelves
- Shelf-life: 2 months;  Keep refrigerated +/- 4 °C

150/200g Schale
- Ideal für Supermärkte
- Sehr gutes Preis-Leistungs-Verhältnis
- Schnelles Verkauf
- Haltbarkeit: 2 Monate, im Kühlschrank bei + / - 4 °C

Barquette 150/200g
- Idéal pour supermachés
- Excellent rapport qualité-prix
- DLC 2 mois, conserver au froid à + / - 4°C

Bandeja 150/200g
- Ideal para los supermercados
- Mejor relación calidad  precio
- Rápida rotación en la barra del fresco
- Caducidad: 2 meses, conservar en la nevera a +/- 4 c

Informazioni logistiche:
Vaschetta 150g

Informazioni logistiche:
Vaschetta 200g

Vaschette per cartone: 6 Vaschette per cartone: 6
Cartoni per piano: 16 Cartoni per piano: 16
Piani per bancale: 8 Piani per bancale: 8

Cartoni per bancale: 128 Cartoni per bancale: 128
Vaschette per bancale: 768 Vaschette per bancale: 768
Peso lordo cartone: 1,14 kg Peso lordo cartone: 1,44 kg

Dimensione cartone: 27,5x18x12 cm Dimensione cartone: 27,5x18x12 cm
Peso lordo bancale: 167 Kg Peso lordo bancale: 205 Kg

Dimensioni del pallet: 80x120x111 cm Dimensioni del pallet: 80x120x111 cm

Logistic information:
Trays 150g

Logistic information:
Trays 200g

Trays per case: 6 Trays per case: 6
Cases per layer: 16 Cases per layer: 16
Layers per pallet: 8 Layers per pallet: 8

Cases per pallet: 128 Cases per pallet: 128
Trays per pallet: 768 Trays per pallet: 768

Case gross weight: 1,14 kg Case gross weight: 1,44 kg
Case dimension: 27,5x18x12 cm Case dimension: 27,5x18x12 cm

Pallet gross weight: 167 kg Pallet gross weight: 205 kg
Pallet dimension: 80x120x111 cm Pallet dimension: 80x120x111 cm

Logistische Informationen:
Stück 150g

Logistische Informationen:
Stück 200g

Stück per Karton: 6 Stück per Karton: 6
Karton per Lage: 16 Karton per Lage: 16

Lage per Pallet: 8 Lage per Pallet: 8
Karton per Pallet: 128 Karton per Pallet: 128
Stück per pallet: 768 Stück per pallet: 768

Karton Bruttogewicht: 1,14 kg Karton Bruttogewicht: 1,44 kg
Karton Dimension: 27,5x18x12 cm Karton Dimension: 27,5x18x12 cm

Pallet Bruttogewicht: 167 Kg Pallet Bruttogewicht: 205 Kg
Pallet Dimension: 80x120x111 cm Pallet Dimension: 80x120x111 cm

Information logistique:
Barquette 150g

Information logistique:
Barquette 200g

Pièces par carton: 6 Pièces par carton: 6
Cartons par couche: 16 Cartons par couche: 16
Couches par palette: 8 Couches par palette: 8

Cartons par palette: 128 Cartons par palette: 128
Pièces per palette: 768 Pièces per palette: 768

Poids brut d’un carton: 1,14 kg Poids brut d’un carton: 1,44 kg
Dimensions d’un carton: 27,5x18x12 cm Dimensions d’un carton: 27,5x18x12 cm

Poids brut d’une palette: 167 kg Poids brut d’une palette: 205 kg
Dimensions de la palette: 80x120x111 cm Dimensions de la palette: 80x120x111 cm

Información logística:
Bandeja 150g

Información logística:
Bandeja 200g

Bandejas por Caja: 6 Bandejas por Caja: 6
Cajas por Pálet: 16 Cajas por Pálet: 16
Planos por Pálet: 8 Planos por Pálet: 8

Cajas por Pálet: 128 Cajas por Pálet: 128
Bandejas por Pálet: 768 Bandejas por Pálet: 768

Peso Bruto del embalaje: 1,14 kg Peso Bruto del embalaje: 1,44 kg
Dimensiones del embalaje: 27,5x18x12 cm Dimensiones del embalaje: 27,5x18x12 cm

Peso Bruto Pálet: 167 kg Peso Bruto Pálet: 205 kg
Dimensiones Pálet: 80x120x111 cm Dimensiones Pálet: 80x120x111 cm



83

100gMini Party Mix

Mini Partymix 100g
- 3 ricette in una sola vaschetta separate da appositi scomparti.
- Un antipasto misto pronto da servire in tavola, ideale per 1 o 2 persone.
- Shelf-life 2 mesi, conservare in frigorifero a +/- 4 c

Informazioni logistiche:
Peso netto: 100 g

Vaschette per cartone: 6
Cartoni per fila: 16
File per bancale: 8

Numero cartoni: 128
Pezzi per pallet: 768

Peso lordo cartone: 0,842 kg
Dimensione cartone: 27,5x18x12 cm

Peso lordo bancale: 128 Kg
Dimensioni pallet: 80x120x111 cm

100g Mini Partymix
- Three separated antipasto recipes in one tray
- Ready to be served, ideal for 1 or 2 people
- Shelf-life: 2 months; Keep refrigerated +/- 4 °C

100g Mini Partymix
- Drei getrennte Sorten Antipasto in einer Schale
- Nur öffnen und servieren. Ideal für 1 oder 2 Personen
- Haltbarkeit: 2 Monate, im Kühlschrank bei + / - 4 °C

Mini Partymix 100g
- 3 Recettes dans une seule barquette
- Idéal pour les apéros ou snack pour 1 ou 2 personnes
- DLC  2 mois, conserver au froid à + / - 4°C

Mini Partymix 100g
- 3 recetas en una única bandeja con compartimentos especial para cada producto
- Puede ser tapas, aperitivos entrates perfecto para 1 o 2 personas
- Caducidad: 2 meses, conservar en la nevera a +/- 4 c

Logistic Information:
Net weight: 100 g

Glass jars per case: 6
Cases per layer: 16
Layers per pallet: 8

Cases per pallet: 128
Units per pallet: 768

Case gross weight: 0,842 kg
Case dimension: 27,5x18x12 cm

Pallet gross weight: 128 kg
Pallet dimension: 80x120x111 cm

Logistische Informationen:
Nettogewicht: 100 g
Shale per Karton: 6

Karton per Lage: 16
Lage per Pallet: 8

Karton per Pallet: 128
Stück per pallet: 768

Karton Bruttogewicht: 0,842 kg
Karton Dimension: 27,5x18x12 cm

Pallet Bruttogewicht: 128 Kg
Pallet Dimension: 80x120x111 cm

Information logistique:
Poids net du barquette: 100 g

Pièces par cartons: 6
Cartons par couche: 16
Couches par palette: 8

Cartons par palette: 128
Pots par palette: 768

Poids brut d’un carton: 0,842 kg
Dimensions d’un carton: 27,5x18x12 cm

Poids brut d’une palette: 128 kg
Dimensions de la palette: 80x120x111 cm

Información logística:
Peso neto: 100 g

Bandeja por caja: 6
Cajas por plano: 16
Planos por Pálet: 8

Cajas por Pálet: 128
Unidades por Pálet: 768

Peso Bruto del embalaje: 0,842 kg
Dimensiones del embalaje: 27,5x18x12 cm

Peso bruto del Pálet: 128 kg
Dimensiones Pálet: 80x120x111 cm
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LINEA FRESCA - REFRIGERATA
FRESH LINE - REFRIGERATED

Secchio freshline 1180 ml
- Secchiello da 1 kg con coperchio, ideale per il settore HO.RE.CA. e per i negozi alimentari
- Ampia selezione di ricette fresche e di alta qualità
- Shelf-life 2 mesi, conservare in frigorifero a +/- 4 c

Informazioni logistiche:
Materiale confezione: plastica

Pezzi per cartone: 6
Cartoni per fila: 6

File per bancale: 6
Cartoni per bancale: 36
Pezzi per bancale: 216

Peso lordo cartone: 7,12 kg
Dimensione cartone: 41x28x13,5 cm

Peso lordo bancale: 277 Kg
Dimensioni per pallet: 80x120x96 cm

Freshline bucket 1180 ml
- 1 Kg bucket with lid, ideal for food service and specialty stores
- Wide range of fresh and high quality  recipes  
- Shelf-life 2 months;  Keep refrigerated +/- 4 °C

Eimer freshline 1180 ml
- 1 kg Eimer mit Deckel, ideal für HO.RE.CA. und Lebensmittelgeschäfte
- Große Auswahl an Rezepten und mit hoher Qualität
- Haltbarkeit 2 Monate, im Kühlschrank bei + / - 4 c

Seau ligne fraiche 1180 ml
- Seau de 1 kg avec couvercle, idéal pour la restauration et pour les épiceries
- Grand choix de recettes de haute qualité
- DLC:  2 mois, conserver au réfrigérateur à + / - 4°C

Cubo freshline 1180 ml
- Peso neto 1 Kg, con tapa, ideal para el sector de la hostelería y para tiendas especializadas
- Amplia variedad de recetas frescas y de alta calidad
- Caducidad 2 meses, conservar en la nevera a +/- 4 c 

Logistic information:
Packaging material: plastic

Units per case: 6
Cases per layer: 6

Layers per pallet: 6
Cases per pallet: 36
Units per pallet: 216

Case gross weight: 7,12 kg
Case dimensions: 41x28x13,5 cm

Pallet gross weight: 277 kg
Pallet dimensions: 80x120x96 cm

Logistische Informationen:
Verpackungsmaterial: Kunststoff

Stück per Karton: 6
Karton per Lage: 6
Lage per Pallet: 6

Karton per Pallet: 36
Stück per Pallet: 216

Karton Bruttogewicht: 7,12 kg
Karton Dimension: 41x28x13,5 cm

Pallet Bruttogewicht: 277 Kg
Pallet Dimension: 80x120x96 cm

Information logistique:
Matière: plastique

Pièces par cartons: 6
Cartons par couche: 6
Couches par palette: 6
Cartons par palette: 36
Pièces par palette: 216

Poids brut d’un carton: 7,12 kg
Dimensions d’un carton: 41x28x13,5 cm

Poids brut palette: 277 kg
Dimensions de la palette: 80x 120x96 cm

Información logística:
Material del envase: plástico

Unidades por caja: 6
Cajas por planos: 6
Planos por Pálet: 6
Cajas por Pálet: 36

Unidades por Pálet: 216
Peso Bruto Caja: 7,12 kg

Dimensiones Caja: 41x28x13,5 cm
Peso Bruto Pálet: 277 kg

Dimensiones Pálet: 80x120x96 cm

1180 mlSecchio / Bucket
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LINEA FRESCA - REFRIGERATA
FRESH LINE - REFRIGERATED

Vaschetta freshline 1 Kg
- Vaschetta da 1 kg con coperchio, ideale per il settore HO.RE.CA. e per negozi alimentari
- Ampia selezione di ricette fresche e di alta qualità
- Shelf-life 2 mesi, conservare in frigorifero a +/- 4 c

Informazioni logistiche:
Materiale confezione: plastica

Vaschette per cartone: 4
Cartoni per fila: 6

File per bancale: 10
Cartoni per bancale: 60
Unità per bancale: 240

Peso lordo cartone: 4,75 kg 
Dimensione cartone: 42,5x29,5x7,8 cm

Peso lordo bancale: 305 Kg
Dimensioni pallet: 80x120x93 cm

Freshline tray 1 Kg
- 1 kg tray with lid, ideal for foodservice and specialty stores
- Wide range of high quality  recipes 
- No preparation required 
- Shelf-life 2 months;  Keep refrigerated +/- 4 °C

Schale freshline 1 Kg
- 1 Kg Inhalt,  mit Deckel, ideal für HO.RE.CA. und Lebensmittelgeschäfte
- Große Auswahl an Rezepten und mit hoher Qualität
- Haltbarkeit 2 Monate, im Kühlschrank bei + / - 4 c

Barquette ligne fraiche 1 Kg
- Barquette 1 kg avec couvercle, idéal pour la restauration et les épiceries
- Grand choix de recettes frais et de haute qualité
- DLC:  2 mois, conserver au réfrigérateur à + / - 4°C

Bandeja freshline 1 Kg
- Bandeja de 1 Kg con tapa, ideal para el sector de la hostelería y tiendas especializadas
- Amplia variedad de recetas frescas y de alta calidad
- Caducidad 2 meses, conservar en la nevera a +/- 4 c 

Logistic information:
Packaging material: plastic

Trays per case: 4
Cases per layer: 6

Layers per pallet: 10
Cases per pallet: 60
Trays per pallet: 240

Case gross weight: 4,75 kg
Case dimension: 42,5x29,5x7,8 cm

Pallet gross weight: 305 kg
Pallet dimensions: 80x120x93 cm

Logistische Informationen:
Verpackungsmaterial: Kunststoff

Schale per Karton: 4
Karton per Lage: 6
Lage per pallet: 10

Karton per Pallet: 60
Stück per Pallet: 240

Karton Bruttogewicht: 4,75 kg
Karton Dimension: 42,5x29,5x7,8 cm

Pallet Bruttogewicht: 305 Kg
Pallet Dimension: 80x120x93 cm

Information logistique:
Matière: plastique

Barquette par cartons: 4
Cartons par couche: 6

Couches par palette: 10
Cartons par palette: 60

Barquettes par palette: 240
Poids brut carton: 4,75 kg

Dimensions carton: 42,5x29,5x7,8 cm
Poids brut palette: 305 kg

Dimensions de la palette: 80x120x93 cm

Información logística:
Material del envase: plástico

Bandejas por caja: 4
Cajas por planos: 6

Planos por Pálet: 10
Cajas por Pálet: 60

Bandejas por Pálet: 240
Peso Bruto del embalaje: 4,75 kg

Dimensiones embalaje: 42,5x29,5x7,8cm
Peso Bruto Pálet: 305 kg

Dimensiones Pálet: 80x120x93 cm

1 KgVaschetta / Tray
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DISPLAY

Display in legno
- Display in legno per 100 vasi.

- Dimensioni: h 170 x 40 x 40 cm

Holz-Aussteller
- Holz-Aussteller für 100 gläser

- Display-Größe: h 170 x 40 x 40 cm

 Wooden display
- Wooden display for 100 jars

- Display dim.: h 170 x 40 x 40 cm

 Présentoir en bois
- Présentoir en bois pour 100 pots

- Dim.: h 170 x 40 x 40 cm

Expositor de madera
- Expositor de madera 100 tarros

- Medidas del expositor: h 170 x 40 x 40 cm

- Display da banco per 12 vasi

- Dimensioni: h 20 x 30 x 25 cm

Theke-Aussteller
- Theke-Aussteller für 12 gläser

- Display- Größe: h 20 x 30 x 25 cm

Counter display
- Counter display for 12 jars

- Display dim.: h 20 x 30 x 25 cm

Présentoir pour les comptoirs
- Présentoir en carton pour 12 pots

- Dim.: h 20 x 30 x 25 cm

Expositor para mostrador
- Expositor para mostrador 12 tarros

- Medidas del expositor: h 20 x 30 x 25 cm

Display da banco

MATERIALE PROMOZIONALE
PROMOTIONAL TOOL

SC001 SC004
code code

x 100x 12
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- Box pallet: Ideali per promozioni all’interno dei supermercati

- Box pallet: Ideal for promotions inside supermarkets

- Box-Paletten: Ideal für Werbeaktionen in Supermärkten

- Box palettes: Idéal pour les promotions dans les supermarchés

- Caja Paleta: Ideales para promover los productos en los supermercados

BOX PALLET
MINI BOX PALLET

MATERIALE PROMOZIONALE
PROMOTIONAL TOOL

SC081
code

x 225

SC079
code

x 336



Grembiule per banco gastronomia
Apron for deli counter

- Ceramiche Castellino: eleganti piatti in ceramica 
per banchi di gastronomia ed alimentari. Capacità 
contenitori circa 2kg di prodotto.

- Castellino ceramic bowls:  elegant bowls for deli 
counters.  Approx. 2 kilos capacity

- Keramische Castellino Behälter: elegant Keramik-
Geschirr für Lebensmittel und Lebensmitteltheken. 
Inhalt: zka 2 kg Produkt.

- Saladiers Castellino: élégants plats en céramique 
pour comptoirs alimentaires et gastronomies. Capacité: 
environ 2 kg de produit.

- Recipientes de cerámica Castellino: elegantes platos 
en cerámica para estand de gastronomia y de almacén. 
Capacidad del envase apróximadamente 2 Kg de producto.

CERAMICHE

MATERIALE PROMOZIONALE
PROMOTIONAL TOOL

PAN02code

Mestolo in plastica
Plastic Ladle
MATPUBL01code

1,9 Kg

CERAM01CERAM03 codecode
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VASI VETRO / GLASS JARS VASCHETTE / TRAYS TONDELLI / POTS LATTA / TIN

135g 180g 280g 380g 1 Kg 2,9 Kg 1,9 Kg 950g - 1Kg - 1,1Kg 150-200g/100g 50 g 160-120/90g 150 g 280g 800g

Cod. 27 18 66 41 20 04 Z15 N14 N36 F75 F78/F79 S19 F09 S70/80 F08 F32 code code

006 – · – – – · – – – – – – – – –

007 – – – – – · – · – – – – – – –

008 · · – · · · – - – – – – · – –

010 – – – – – – – · – – – – – – –

015 · · - - · · – · – – – – – – –

016 – – – – – · – · – – – – – – –

017 · – – · · · – – – – – – – – –

075 · · – – – · – – – · – – – – –

079 – – – – – · – – – – – – – – –

341 · – – · – · – – – – – – – – –

406 · – – · – · – · – – – – – – –

614 · · – – · · – · – – – – – – –

142 – – – – – · – – – – – – – – –

144 · · - · – · – – – – · · - – –

545 – – – · · · – – – – – – – – –

038 – – – · – · – – – – – – – – –

042 – – – – – · – – – – – – – – –

044 – · – – – · – · – – – – – – –

045 – – – – – · – · – – – – – – –

047 – – – – – · – · – – – – – – –

060 – – – – – · – · – – – – – – –

067 – · – – – · – · – – – – – – –

083 – – – – · · – – – – – – – – –

084 – – – – – · – – – – – – – – –

085 – – – – – · – – – – – – – – –

157 – – – – – · – – – – – – – – –

347 – – – – – · – · – – – – – – –

371 – · – – – · – – – – – – – – –

374 · – – – – – – – – – – – – – –

383 – – – – · · – – – – – – – – –

583 · – – – – – – – – – – – – – –

720 – – – – – – – – – – – – – – –

721 · – – – – · – – – – – – – – –

283 – – – – – · – – – – – – – – –

036 · – – – – · – – – · – – – – –

048 · – – – – · – – – – – – – – –

052 · – – – – · – · – · – – · – –

053 · – – – – · – – – – – – – – –

059 · · – – – · – · – – – – – – –

061 – – – – – · – – – – – – – – –

062 – – – – – · – – – – – – – – –

274 – – – – – – – – – – – – – – –

282 – – – – – – – – – – – – – – –

345 – – – – – – – – – – – – – – –

350 – – – – – · – – – – – – – – –
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DISPONIBILITÀ PRODOTTI / AVAILABILITY PRODUCTS
PACKAGING RETAIL / FOOD SERVICE

·   Ricetta standard        –   Ordine minimo 1 pallet
Standard product MOQ 1 pallet



VASI VETRO / GLASS JARS VASCHETTE / TRAYS TONDELLI / POTS LATTA / TIN

135g 180g 280g 380g 1 Kg 2,9 Kg 1,9 Kg 950g - 1Kg - 1,1Kg 150-200g/100g 50 g 160-120/90g 150 g 280g 800g

Cod. 27 18 66 41 20 04 Z15 N14 N36 F75 F78/F79 S19 F09 S70/80 F08 F32 code code

351 – – – – – – – – – – – – – – –

354 – – – – – · – – – – – – – – –

359 – – – – – – – – – – – – – –

363 – – – – – · – – – – – – – –

552 – · – – – · – · – – – – – –

553 – – – – – · – – – – – – – –

555 · · – – – · – · – · – – – –

556 – – – – – · – – – – – – – –

558 – – – – – – – – – – – – – –

562 – – – – – · – · – – – – – –

670 – – – – – – – – – – – – – –

780 – – – – – · – – – – – – – –

781 – – – – – – – – – – – – – –

940 – – – – – · – – – – – – – –

941 – – – – – – – – – – – – – –

090 – – · – · – – –

100 – – – – · – – – – – –

105 – – – – – · – – – – – – – –

120 · · – · – · – – – – – – – –

125 – – – – · – – – – – –

160 – – – – · – – – – – – – – –

230 – – – – · – – – – – – – – –

232 – – – – – · – – – – – – – –

235 – – – – – – – – – – – – – –

237 – · – – – · – – – · – – – –

248 – – – – – · – – – – – – – –

250 – – – – – – – – – – – – – –

257 – – – – – · – – – – – – – –

299 – – – – – · – – – – – – – –

270 · · – – – · – – – – – – – –

271 – – – – – · – – – – – – – –

278 – – – – – – – – – – – – – –

450 · – – · – · – – – – – – – –

063 – · – – – · – · – – – – – –

225 · · – – · · – · – – · · – –

226 – – – – – · – – – – – – – –

227 – · – · – · – · – – – – – –

322 · – – · – · – – – – – – – –

324 – – – – – · – · – · – – – –
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DISPONIBILITÀ PRODOTTI / AVAILABILITY PRODUCTS
PACKAGING RETAIL / FOOD SERVICE

·   Ricetta standard        –   Ordine minimo 1 pallet
Standard product MOQ 1 pallet



VASI VETRO / GLASS JARS VASCHETTE / TRAYS TONDELLI / POTS LATTA / TIN

135g 180g 280g 380g 1 Kg 2,9 Kg 1,9 Kg 950g - 1Kg - 1,1Kg 150-200g/100g 50 g 160-120/90g 150 g 280g 800g

Cod. 27 18 66 41 20 04 Z15 N14 N36 F75 F78/F79 S19 F09 S70/80 F08 F32 code code

019 – – – – – · – – – – – – – –

070 · – – – – · – – – – – – – – –

064 – – – – – – – – – – – – – –

088 – – · · – – – –

089 – – – · – – – – –

094 · · – – – · – · – – – – –

165 – – – · –

166 – – · – – – –

167 – – – – – – – – – – – – – –

176 – · – – – · · · – · – – –

188 · · – · – · – · – · · – – –

196 – – – – – · · – – – – – – –

199 – – – – – · – – – – – – – –

212 · · – – – · – · – · – – – –

451 – – – – – – – – – – – – – –

220 – · – – – · – – – – – – – –

241 · · – – – · – · – · · – – –

247 – – – – – · – – – – – – – –

260 – – – – – · · · – – – – – –

262 – – – – – – – – – – – – – –

263 – – – – – · – – – – – – – –

265 · · – · – · – – – – – – – –

269 – · – – – · – – – – – – – –

273 · · – – – · – – – – – – – –

366 – – – – – · – – – – – – – –

594 · – – · – – · – – · – – – –

182 · · – – – · – – · – – –

193 · · – – – · – · – – – –

399 – – – – – · · – – – – –

392 – – – – – – · – – – – –

290 – – – – – –

291 – · – –

297 – – – –

397 – · – –

294 – – – –

292 – – – –

295 – – – –

296 – · – ·
398 – · – –

571 – – – –

293 – · – –
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DISPONIBILITÀ PRODOTTI / AVAILABILITY PRODUCTS
PACKAGING RETAIL / FOOD SERVICE

·   Ricetta standard        –   Ordine minimo 1 pallet
Standard product MOQ 1 pallet



VASI VETRO / GLASS JARS VASCHETTE / TRAYS TONDELLI / POTS LATTA / TIN

135g 180g 280g 380g 1 Kg 2,9 Kg 1,9 Kg 950g - 1Kg - 1,1Kg 150-200g/100g 50 g 160-120/90g 150 g 280g 800g

Cod. 27 18 66 41 20 04 Z15 N14 N36 F75 F78/F79 S19 F09 S70/80 F08 F32 code code

086 – · – – – – – –

087 – · – – – – – – –

093 – · – – – – – – –

300 – – – – – – – – –

312 – · – – · – – – –

313 · · · – – – – – –

314 · · · – – – – – –

315 – – – – – – – – –

316 – · · – · – – – –

317 – · – – – – – – –

318 – – – – – – – – –

490 – · · – · – – – –

491 – – · – – – – – –

492 – – – – – – – – –

495 – · – – · – – – –

497 – – – – – – – – –

498 – · – – – – – – –

517 – – – – – – – – –

303 – · – – · – – – –

304 – · – – · – – – –

506 · · – – · – – – –

507 · · – – – – – – –

508 – – – – – – – – –

509 – · – – · – – – –

803 – · – – – – – – –

804 – · – – · – – – –

805 · · – – – – – – –

819 – · – – – – – – –

330 – – – – – – – – –

331 – – – – – – – – –

332 – – – – – – – – –

333 – – – – – – – – –

334 – – – – – – – – –
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DISPONIBILITÀ PRODOTTI / AVAILABILITY PRODUCTS
PACKAGING RETAIL / FOOD SERVICE

·   Ricetta standard        –   Ordine minimo 1 pallet
Standard product MOQ 1 pallet



SECCHI / PAIL BUSTONE/ BAG

1,1Kg 1,9 Kg x 2 1,9 Kg x 6 8 Kg

Cod. F12 Q10 V11 V40

006 – · ·
007 – · ·
008 · ·
010 – · ·
015 – · ·
016 – · ·
017 – · ·
075 – · ·
079 – · ·
341 – · ·
406 – · ·
614 – · ·
142 – · ·
144 · · ·
545 – · ·

038 – · ·
042 · · ·
044 – · ·
045 – · ·
047 – · ·
060 – · ·
067 – · ·
083 – · ·
084 – · ·
085 – · ·
157 – · ·
347 – · ·
371 – · ·

374 – – –

383 – · ·
583 – – –

720 – – –

721 – · ·
283 – · ·

036 · · ·
048 · · ·
052 · · ·
053 – · ·
059 – · ·
061 – · ·
062 – · ·
274 – – –

282 – – –

345 – – –

350 – · ·

SECCHI / PAIL BUSTONE/ BAG

1,1Kg 1,9 Kg x 2 1,9 Kg x 6 8 Kg

Cod. F12 Q10 V11 V40

351 – – –

354 – · ·
359 – – –

363 – · ·
552 – · ·
553 – · ·
555 – · ·
556 – · ·
558 – – –

562 – · ·
670 – – –

780 – · ·
781 – – –

940 – · ·
941 – – –

090 – · ·
100

105 – · ·
120

125 – · ·
160

230 – – –

232 – · ·
235 – – –

237 – · ·
248 – · ·
250 – – –

257 – · ·
299 – · ·
270 – · ·
271 – · ·
278 – – –

450 – · ·
063 – · ·

225 – · ·
226 – · ·
227 – · ·
322 · · ·
324 – · ·
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DISPONIBILITÀ PRODOTTI / AVAILABILITY PRODUCTS
PACKAGING INDUSTRY

·   Ricetta standard        –   Ordine minimo 1 pallet
Standard product MOQ 1 pallet



SECCHI / PAIL BUSTONE/ BAG

1,1Kg 1,9 Kg x 2 1,9 Kg x 6 8 Kg

Cod. F12 Q10 V11 V40

019 – · ·
070 – · ·
064 – – –

088 – · ·
089 – · ·
094 – · ·
165 – – –

166 – · ·
167 – – –

176 – · ·
188 – · ·
196 – · ·
199 – · ·
212 – · ·
451 – – –

220 – · ·
241 – · ·
247 – · ·
260 – · ·
262 – – –

263 – · ·
265 – · ·
269 – · ·
273 – · ·
366 – · ·
594 – – –

182 ·
193 –

399 –

392 –

290 –

291 –

297 –

397 –

294 –

292 –

295 –

296 –

398 –

571 –

293 –

SECCHI / PAIL BUSTONE/ BAG

1,1Kg 1,9 Kg x 2 1,9 Kg x 6 8 Kg

Cod. F12 Q10 V11 V40

086 – –

087 – –

093 – –

300 – –

312 – –

313 – –

314 – –

315 – –

316 – –

317 – –

318 – –

490 – –

491 – –

492 – –

495 – –

497 – –

498 – –

517 – –

303 – –

304 – –

506 – –

507 – –

508 – –

509 – –

803 – –

804 – –

805 – –

819 – –

330 – –

331 – –

332 – –

333 – –

334 – –
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DISPONIBILITÀ PRODOTTI / AVAILABILITY PRODUCTS
PACKAGING INDUSTRY

·   Ricetta standard        –   Ordine minimo 1 pallet
Standard product MOQ 1 pallet



Connect with us

info@castellino.it  @

www.castellino.it  

Seguici su / Follow us on Facebook

@castellino_original

Ralò Srl 
Stabilimento di San Severino Marche

via Francesco Bruni 8, 62027 San Severino Marche (MC) ITALY
Tel. +39 0733 645705 - Fax +39 0733 633979

Stabilimento di Matelica
Zona Ind. Cavalieri Snc, 62024 Matelica (MC) ITALY

Azienda con sistema di gestione della qualità certificato / Certified company

www.castellinostore.it
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